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-— Τώρα, ότε εΐμεθα μόνοι, ας όμιλ·^— 
σωμεν σπουδαίως.

— Σπουόαίως, δέσποινα ; είπεν ό Δε
λαμόλ.

"Η έρωτικώς, άν τοΰτο σάς άρέσκτί 
καλλίτερον, διότι καί έν τώ  έ'ρωτι δυνα
τόν ν ά  ύπάρχωσι σπουδαία, καί ιδίως έν 
τω  ερωτι μι5ίς βασιλίσσης.

—  ’Ας όμιλήσωμεν . . . .  τότε διά τά  
σπουδαία αυτά  πράγματα τά  έν τω  ερωτ-ι, 
ά λλ ’ ΰπό τόν δρον ή .'Υμετέρα Μεγαλειό- 
τν,ς νά μή δυσαρεστ·/ιθ·7) δ ι’ δσα τρελλά 
της είπώ.

— Δι’ εν καί μόνον δυσαρεστοΰμαι. Δε
λαμόλ, όταν με λέγητε Δέσποιναν η Με

γαλειότητα . Διά σάς, φ ιλτατέ μοι, ειμα 
μόνον Μαργαρίτα.

—  Ναί, Μαργαρίτα ! ναί, Μ αργαρίτα  
μου, είπεν ό νέος καταβιβρώσκων δ ιά  τοΰ 
βλέμματος τή ν βασίλισσαν.

—  Έ χ ε ι καλώς. Καί είσθε ζηλότυπος ;
—  Μέχρι τρέλλας.
—  Καί ποιον ζηλότυπεϊτε ;

Πάντας, πρώτον τόν βασιλέα.
—  Έ τϊίστευον ότ ι μεθ’ δσα εΓδετε καί 

ήκούσετε δέν θά άνησυχ ί,τε περί αύτοΰ  
πλέον. ■■·). ·

—  Εϊτα τόν κΰριον Δεμουύ.
—  Καί τ ί  σάς εκ'αμε νά λάβετε: ύπο-

Κχι
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Μετά την άναχώρησι.ν τοΰ βασιλέως, 
ή Μαργαρίτα έξελθοΰσα εις τόν διάδρο
μον ελαβεν . έκ της χειράς τόν Δελαμόλ 
καί χωρίς νά είπΐ) λέξιν έ'φερεν αύτόν είς 
τό βάθος τοΰ κοιτώνό,ς τη ς.

’Εκεί καθίσασα έπί έδρας- έβενίνης καί 
κρατοΰσα τάς δύο χεϊρας τοΰ νέου, ειπεν 
αυτώ  :'



νοίας περί τοΰ κυρίου Δεμουύ ; Ποια σχέ- 
σις μεταξύ αύτοΰ καί έμοΰ ;

—  Τον κύριον Δεμουύ είδον τήν πρωίαν 
ταύτην είς τοΰ δουκος τοΰ ΆλανΦών. Ό  
δούξ είναι αδελφός σας, λέγουσιν δτι σας 
άγαπα  πολύ, και πιθανόν νά έξεπλήρωσε 
τήν έπιθυμίαν σας είσαγαγών παρ’ ύμΐν 
τόν κύριον Δεμουΰ. Δέσποινα, εσο· ειλικρι
νής. Ό  ερως μου δικαιούται ν’ άπαιτήσγι 
την ειλικρίνειαν ταύτην. "Αν δ ,τι δι’ έμέ 
-/ίσθάνθητε ήτο στιγμ ια ία  μόνον ιδιοτρο
π ία , σας αποδίδω τόν λόγον σας, τόν έ
ρωτά σας, παραιτοΰμαι έκ της υπηρεσίας 
τοΰ δουκος καί μεταβαίνω δπως φονευθώ 
είς τήν πολιορκίαν της- 'Ροσέλλης, άν μή 
ό ερως μέ φονεύσν) πριν ή φθάσω έκεϊ. ·

Ή  Μαργαρίτα ήκροάσθη μειδιώσα τούς 
θελκτικούς αύτούς λόγοϋς και παρετήρει 
δλας τάς κινήσεις· τοΰ νέου, Ε ίτα είπεν 
αύτω :

—  Μέ άγαπας ;
—  Ά  ! δέσποινα! πλέον τής ζωής μου. 

’Αλλά σεϊί; δέν μέ άγάπάτε.
—  Πτωχέ τρελλέ ! Κάί τ ί  έπιθυμεΐς !
— Ναί μή απομακρυνθώ ποτέ υμών.
-—· Καί άν σοί είπώ δτι σέ άγαπώ , θά 

ήσαι είς έμέ άφωσιωμέ.νος ;
— Καί δέν είμαι ήδη ;
-— Ν αί’ ά λλ ’ άμφιβάλλεις έ'τι.
— ”Ω ! έ'χω άδικον ! είμαι αχάριστος ! 

’Αλλά δέν υποπτεύομαι ύμάς . . . τόν α
δελφόν σας μόνον.

— Δυστυχής ! είπεν ή Μαργαρίτα. Δυ
στυχής! οστις πιστεύεις, δτι ό δούξ Φοαγ- 
κϊσκος ώθεΐ την πρός με συγκατάβασίν 
του άχρι τοΰ νά είσάξη είς τόν κοιτώνα 
μου ενα έραστήν. Ά<ρρων ! δστις λέγεις 
οτι είσαι ζηλότυπος καί δέν έμάντευσες. 
Είξευρε, Δελαμόλ, δτι ό δούξ τοΰ Ά λα ν- 
σών αύριον θά σέ έφόνευε διά τοΰ ξίφους 
του, άν ειξευρεν δτι τώρα είσαι έδώ είς 
τά  γόνατά μου, καί δτι άντί νά σέ διώ
ξω, σοί λέγω : Μείνε ε’ις τήν θέσιν σου, 
διότι σέ άγαπώ , ώοαΐέ μου εύπατρίδα. 
’Εννοείς ; σέ άγαπώ· Ναί, σοί τό έπανα- 
λαμβάνω, θά -σέ έφόνευε.

— Θεέ μου ! άνέκραξεν ό Δελαμόλ πα - 
ρατηρών τήν Μαργαρίταν μετά τρόμου. 
Είναι τοΰτο δυνατόν ;

—  Πάντα είναι δυνατά, φίλε μου, είς 
την έποχήν ταύτην καί έν τη αύλή ταύ- 
τν). Τώρα μίαν ετι λέξιν. Ό  Δεμουΰ δέν 
ήλθεν είς τό Λοΰβρον δι’ έμέ, φέρων τόν 
μανδύαν σου καί τόν πϊλόν σου. Ή λθε διά 
τάν δοΰκα τοΰ Ά λανσών. Ά λ λ ’ έγώ τάν 
εφερα έδώ νομίζουσα δτι είσαι σύ. Τώρα 
γνωρίζει τό μυστικόν μας καί πρέπει νά 
τάν περιποιώμεθα.

—  Φρονώ δτι .άν τάν φονεύσω θά ήναι 
καλλίτερον. Είναι τό άσφαλέστερον μέσον.

—  Καί έγώ φρονώ δτι είναι καλλίτερον 
νά ζτ] κα ινά  τά  μάθη, γενναϊέ μου εύπα
τρίδα, όλα, διότι ή ζωή του είναι ήμΐν 
ού μόνον ώφέλιμος, άλλα καί αναγκαία. 
Άκουσον, καί ζύγισον καλώς τούς λόγους 
σου, πριν ή μοί απαντήσ^ς. Μέ άγαπας 
αρκούντως δπως χαρ-r,ς άν έγινόμην αλη
θώς βασίλισσα, ήτοι κυρ(« άληθοΰς β-α- 
σιλέως ;

—  Φεΰ ! δέσποινα, σάς άγαπώ  πολύ, 
δπως έπιθυμώ παν δ ,τι έπιθυμεϊτε, καί άν 
έ'τι ή έπιθυμία σας αϋτη έπρόκειτο νά ά- 
ποτελέσν) τήν δυστυχίαν μου.

—  Καί θά μέ βοηθήστις δπως πραγμα
τώσω την έπιθυμίαν ταύτην, ή όποία θά 
σέ καταστήσν) εύδαιμονέστερον ετι ;

— ”Ω ! θά σας χάσω, δέσποινα ; άνέ
κραξεν ό Δελαμόλ κρύψας τά πρόσωπον 
είς τάς χεΐράς του.

—  Α πεναντίας. Ά ν τ ί νά ήσαι ό πρώ
τος τών υπηρετών μου, θά ήσαι ό πρώτος 
τών υπηκόων ρ.ου.

—  Ά  ! όχι. συμφέροντα. . . . όχι φιλο- 
δοξίαι, δέσποινα ! . . . ; μή μολύνετε ύν.εΐς
αύτή τό πρός ύμας · αίσθημά μ ο υ .............
Άφοσίωσιν μόνον, καί ούδέν άλλο !

— Εύγενής καρδία ! είπεν ή Μαργαρίτα. 
Έχει καλώς,λοιπόν αποδέχομαι τήν άφο- 
σίωσίν σου, καί δέν θά ήμαι έπιλήσμων.

’ Καί ετεινε πρός αύτόν άμφοτέρας τάς 
χεΐράς, £ς ό Δελαμόλ έκάλυψε διά φ ιλη
μάτων.

— Καί λοιπόν ; είπεν ή Μαργαρίτα.
—  Λοιπόν, ναί! άπήντησεν ό Δελαμόλ. 

Ναί, Μαργαρίτα, τώρα αρχίζω νά έννοώ 
τά άόριστον έκεΐνο σχέδιον, περί ού έγ ί— 
νετο λόγος παρ’ ήμΐν τοϊς Οΰγ^νόττδις 
προ τής νυκτός τοΰ Α γίου Βαρθολομαίου, 
και πρός έκτέλεσιν τοΰ όποιου, ώς πολ
λοί άλλοι άξιώτεροι έμοΰ, προσεκλήθην 
είς Παρισίους. Τό πραγματικόν βασιλεών 
τής Ναβάρρας πρόκειται ν’ άντικαταστή- 
ση τά εικονικόν. 'Υμείς τά όρέγεσθε. 'Ο 
βασιλεύς Ερρίκος σάς ώθεΐ. 'Ο Δεμουύ 
συνωμοτεί μεθ’ υμών, δέν εχει ουτω ; 
Ά λ λ ’ ό δούξ τοΰ Άλανσών τ ί άναμιγνύε- 
τα ι είς τήν ύπόθεσιν ταύτην ; Ποΰ υπάρ
χει είς θρόνος καί δι’ αύτόν ; Δέν βλέπω. 
Τώρα, ό δούξ τούς Ά λανσών είναι τόσω 
πολύ . . . .  φίλος σας, ώστε νά σας βοη
θήσει, χωρίς ν’ άπαιττί άμοιβήν τινα , άντί 
τοΰ κινδύνου τόν όποιον διατρέχει ;

—  Ό  δούξ, φίλε μου, συνωμοτεί διά 
λογαριασμόν του. Ά ς  άφήσωμεν αύτόν έν 
τη πλάντ). Ή  ζωή του προστατεύει την 
ίδικήν μας.

—  Ά λ λ ’ έγώ, δστις άνήκω είς αύτόν, 
δύναμαι νά τάν προδώσω ;

—  Νά τάν προδώσνις ! καί είς τ ί ; Σοί 
ένεπιστεύθη τ ί  ; Δέν σέ έπρόδωσεν αύτάς 
δούς είς τόν Δεμουύ τόν μανδύαν σου καί 
τάν πϊλόν σου, δπως είσδύσγι είς τά  δώ
ματά του ; Λέγεις δτι ανήκεις είς αύτόν ; 
Ά λλά  δέν ανήκες πριν είς έμέ, εύπατρίδα 
μου ; Μή σοί εδωκεν αύτάς δείγματα φι
λίας μεγαλήτερα ή τά δείγμα τοΰ ερω 
τος τό όποιον σοί εδωκα έγώ ;

'Ο Δελαμόλ ήγέρθη κάτω^ρος καί ώς 
κεραυνόπληκτος.

—  Καί λοιπόν ; είπεν ή Μαργαρίτα.
—- ’Ιδού ή άπάντησίς μου. Ίσχυρίζον-'

τα ι, καί ήκουσα νά τό λέγωσιν είς την 
άλλην έσχατιάν τής Γαλλίας, δτι ήγαπή- 
σατε ένίοτε, καί δτι ό έ'ρως σας υπήρξε 
πάντοτε ολέθριος είς τούς έραστάς σα?, 
οϊτινες διά τοΰ θανάτου έπλήρωσαν τό 
πρός ύμάς . αίσθημά τω ν.

—  Δ ελαμ ό λ !...

—  Μή μέ διακόπτετε, προσφιλέστατη 
χου Μαργαρίτα. Λέγουσιν έπίσης δτι είς 
χρυσάς πυξίδας φυλάττετε τάς καρδίας 
τών πιστών φίλων σζς, τάς όποιας ένίοτε 
βλέπετε μετά συμπάθειας. Λοιπόν, Μαρ
γαρίτα ! όρκισθήτέ μοι δτι άν άποθάνω 
δι’ ύμάς, ώς προαισθάνομαι, θέλετε φυλά
ξει, δπως άσπάζεσθε αύτήν ένίοτε, τήν κε
φαλήν μου, ήν ίσως ό δήμιος θά άποκόψη.
Ορκίσθητε, Μαργαρίτα, καί ή τοιαύτη 

ύπόσ^εσις τής βασιλίσσης μου θά μέ κα- 
ταστήσγι άφωνον, προδότην καί χαρ.εοπή 
έν ανάγκη, ήτοι ολως άφωσιωμένον ώς 
πρέπει νά ήναι ό έραστής σας καί ό συνέ
νοχός σας.

—  Ω, πένθιμος τρέλλα, προσφιλεστάτη 
ψυχή μου ! είπεν ή Μαργαρίτα. Ώ , όλε- 
θοία ιδέα, γλυκεία μου αγάπη !

-— Ό ρκίσθητε...
■— Νά όρκισθώ ;
-—Ναί, έπί τοΰ άργυροΰ έκείνου ς-αυροΰ.
—  ’Έ στω , είπεν ή Μαργαρίτα. ’Ά ν , τό 

όποιον ό Θεός νά μη τό δώσγι, τά  πένθιμά 
σου προαισθήματα πραγματωθώσιν, ώραΐέ 
χου εύπατρίδα, ορκίζομαι έπί τοΰ σταυροΰ 
τούτου, δτι θά ήσαι πάντοτε πλησίον μου, 
νεκρός ή ζών, ένόσω ζώ , καί δτι άν δέν 
δυνηθώ νά σέ σώσω έκ τοΰ κινδύνου είς 
τάν όποιον χάριν έμοΰ ρίπτεσαι, θά πα- 
ρέξω είς τήν πτωχήν ψυχήν σου τούλάχι- 
στον τήν παρηγορίαν τήν οποίαν ζητείς 
καί τής όποιας είσαι κατά πάντα  άξιος.

—- Μίαν λέξιν έ'τι, Μαργαρίτα. Τώρα 
δύναμαι ν’ άποθάνω, διότι είμαι έξησφα- 
λισμένος. Ά λ λά  δύναμαι καί νά ζήσω. 
Δυνάμεθα νά έπιτύχωμεν. Ό  βασιλεύς τής 
Ναβάρρας δύναται νά γείντ) βασιλεύς. Σείς 
δύνασθε νά γείνητε βασίλισσα. Τότε ό 
βασιλεύς θά σάς λάβνι μεθ’ έαυτοΰ.Ή  συμ
φωνία τοΰ ^ωρισμοΰ ήμέραν τ ινά  θά δια- 
λυθή, καί τότε θά έπέλθγι ό ίδικός μας 
χωρισμός. Λοιπόν, προσφιλής μοι Μαργα
ρίτα, διά μιας λέξεως μέ έξησφαλίσετε καθ’ 
ήν περίπτωσιν άποθάνω. Έ ξασφαλίσετέ 
με έπίσης καί καθ’ ήν περίπτωσιν ζήσω.

—  ”Ω! μή φοβείσαι. Ά νήκω είς σέ ψυχ?ί 
τε και σώματι, άνέκραξεν ή Μαργαρίτα, 
έκτείνασα έκ νέου την χεΐρα ποάς τον 
σταυρόν. Ά ν  άναχωρήσω, θά μέ ακολου
θήσεις. Καί άν ό βασιλεύς δέν θέλει νά σέ 
παραλάβγ), τότε μένω καί έγώ.

—  Ά λ λά  δέν θά τολμήσετε ν’ ά ντ ι- 
σ τα θ ή τε !

— "Α ! άγαπητέ μοι Υ άκ ινθε, δέν γνω
ρίζεις τόν Ερρίκον. Αύτάς εν καί μόνον 
σκέπτεται τήν στιγμήν ταύτην, νά γείνγ) 
βασιλεύς, καί πρός τοΰτο θά έθυσίαζε παν 
δ ,τι κατέχει, κατά  μείζονα δέ λόγον δ,τι 
δέν κατέχει. Χαΐρε.

— Δέσποινα, είπε μειδιών ό Δελαμόλ, 
μέ αποπέμ πετε;

— Είναι άργά, είπεν ή Μαργαρίτα.
— Βεβαίως. Ά λλά , ποΰ θέλετε νά υ

πάγω . Είς τόν κοιτώνά μου εύρίσκεται ό 
Δεμουύ μετά τοΰ δουκός.

—  Ά  ! έχεις δίκαιον, είπεν ή Μαργα
ρίτα θαυμασίως μειδιάσασα. ’Ά λλω ς τε 
Ιχω καί πολλά ετι νά σοΰ είπώ περί τής 
συνωμρσίας 'ταύτης. ·



’Από' τής νυκτός έκείνης, ό Δελαμόλ 
δέν ήτο έκ τών κοινών εύνοουμένων, καί 
ομως ενίοτε κατελαμβάνετο ΰπό κατή
φειας, ό τόσω φαιδράς άλλοτε.

Κ ΐζ '.
Η Χ Ε Ι Ρ  το ν Θ Ε Ο Υ .

Ό  Ερρίκος καταλιπών την κυρίαν Σώ- 
€ην είιίεν αΰτη :

—  Κ ατακλίθητι, Καρλόττα, προσποιή- 
θητι ότι είσαι ασθενής βαρεως. Καί υφ 
« ΐαν δήποτε πρόφασιν και άν παρουσιασθί) 
τ ις  αΰριον μή τον δεχθής.

Ή  Καολόττα ύπήκουσεν. Αύτήν τήν 
εσπέραν ήρξατο παοαπονουμένη είς τήνΔα- 
ριόλην ότι είχε σφοδράν κεφαλαλγίαν καί 
σκοτοδινιάσεις. Ουτω την συνεβουλευσεν 
ό Ερρίκος νά λέγν).

Τήν \ί'δησιν ταύτην άνήγγειλον είς τήν 
Αΐκατερίναν τήν έπιοΰσαν, έρωτήσασαν 
λίαν ήσύχως δ ιατί ή κυρία Σωβη δεν 
παρευρέθη κατά τό σύνηθες εις τήν εγερ— 
σίν της. _ ,

 Είναι ασθενής ! ίίπ εν ή δέσποινα
της Λορραίνης, έ/.εΐ παρευρεθεϊσα.

—  Ασθενής! έπανέλαβεν ή Αίκατερίνα, 
χωρίς ή έλαχίστη συστολή τοΰ προσώπου 
της νά προδώσν) τά ένδιαφέρον αύτής. Θά 
έκουράσθη φαίνεται ή άκα ι ιά τρ α .

—  Ό χ ι, δέσποινα, άπήντησεν ή πρ ιγ- 
κήπισσα, παραπονεϊται οτι εχει σφοδράν 
κεφαλαλγίαν καί άτονίαν, ώς έκ της ο
ποίας δέν δύναται νά περιπατήση.

Ή  Αίκατεοίνα ούδέν είπεν. Ά λ λ ’ όπως 
■κρύψη τήν χαράν της εκυψεν εζω τοΰ πα
ραθύρου. Ίδοΰσα δέ διερχόμενον τόν βα
σιλέα της Ναβάρρας κατόπιν τής μετά τοΰ 
Δεμουύ συνομιλίας του είπεν είς τον λο
χαγόν τής φρουράς της :

—  Δέν σας φαίνεται οτι ό ύίός μου Ερ
ρίκος είναι τήν πρωίαν ταύτην ώχρότερος 
τοΰ συνήθους ;

Ό  Έροϊκος ήτο ανήσυχος, άλλ’ εϊπερ 
ποτέ υγιής.

Έπιθυμοΰσα νά ρ,είνγι μόνη ή Αίκατερί-r 
να άπέλυσε τούς αύλικούς τη ς, καί ανοί- 
ξασα μυστικόν τ ι συρταριον Ι'λαβε βι- 
βλίον, τό όποιον ήρξατο νά άναγινώπκη 
μετά προσοχής.

—  Αύτό είναι ! έψιθύρισε. Κεφαλαλγία, 
γενική άτονία, σκοτοδινιάσεις, έξοίδησις 
-τοΰ ουρανίσκου. Μόνον περί κεφαλαλγίας 
καί άτονίας είπε . . . τά  άλλα συμπτώ
ματα δέν θά βραδύνωσιν. . . . έπειτα  ή 
φλόγωσις φθάνει είς τόν λάρυγγα, κατέρ
χετα ι είς τάν στόμαχον, περιβάλλει την 
καοδίαν ώς διά κρίκου πυρινου και κεραυ- 
νόνει τόν έγκέφαλον.

Καί μετά τινας στιγμάς έξηκολούθησε 
χαμηλή τ·?ι φωντί :

-— Διά τόν πυρετόν Ιξ ώραι' διά τήν 
γενικήν φλόγωσιν δώδεκα ώρ.χι' διά την 
γάγγραιναν δώδεκα ώραι' διά την άγω - 
νίαν ΐξ  ώραι . . . Έ ν όλω τριάκοντα 1ξ 
ώραι . . . Ά λ λ ’ ας ύποθέσωμεν ότι ή ά- 
•πορρόφησις ■ γ ίνετα ι βραδύτερον·. . . Τότε 
-τεσσαράκοντα οκτώ ώραι τά πολύ θά άο- 
κέσωσιν. . . Ά λ λ ’ ό Ερρίκος πώς δεν κα- 
τεβλήθη έ τ ι ; Διότι είναι άνήρ καί 2χει

, / rr ’ -ισχυρότερον οργανισμον. Ισως αφου την 
έφίλησεν επιε, καί άπέμαξε τά  χείλη ά
φοΰ επιε . . .

Καί ή Αίκατερίνα περιέμενε την ώραν 
τοΰ γεύματος άνυπομόνως. Ο Ερρίκος 
ήρίστει πάντοτε μετά τοΰ βασιλέως. Την 
ημέραν έκείνην παρεπονέθη καί αυτός ότι 
είχε κεφαλαλγίαν, δεν εφαγε καί μετά 
τό γεΰμα άπεχώρησεν αμέσως, λεγων οτι 
επειδή ειχεν αγρυπνήσει μέχρι τής νυκτος 
ήσθάνετο μεγίστην διάθεσιν να κοιμ^ιθη.

Ή  Αίκατερίνα ήκροάσθη προσεκτικώς 
τά  κλονούμενα βήματα τοΰ Ερρίκου απο
μακρυνόμενα καί διέταζε νά τάν άκολου- 
θήσωσιν. Ό τε  δέ τ·7ι ειπον ότι ελαβε τήν 
είς τά  δώματα τής κυρίας Σώβης άγουσαν:

— ΌΈρρΐκος, ειπε καθ’ έαυτήν, τ«ορεύε-
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συμπληρώση τό έργον τοΰ θανάτου, τό ό
ποιον δυστυχής τις σύμπτωσις άφησεν η
μιτελές.

Ό  βασιλεύς τής Ναβάρρας μετέβη 
πράγματι παρά τή κυρία Σώβν), άλλ ό
πως συστήση αύτη τήν έξακολούθησιν τοΰ 
παιγνιδιού.

Τήν έπαύριον ό Ερρίκος δέν εςήλθε τοΰ 
κοιτώνός του καί δέν έφάνη είς τό γεΰμα 
τοΰ βασιλέως. Ή  δέ κυρία Σώβη, καθ ά 
ελεγεν, έ'πασχεν έπί μάλλον καί μάλλον. 
Ή  είδησις δέ τής άσθενείας τοΰ Ερρίκου, 
διαδιδομένη ύπ ’ αύτής τής Αικατερίνης 
έσχολιάζετο ποικιλοτροπως. Η βασιλομή
τωρ ήγάλλετο, είχε δέ άπομακρυνει άπο 
τής προτεραίας τάν Αμβρόσιόν ΙΙαρε, α- 
ποστείλασα αύτάν είς τόν Αγιον Γερμα
νόν, όπως μή ηθελεν άνακαλύψν) τήν δηλη- 
τηρίασιν, ήν όμως άνακαλυπτομένην προ- 
ετίθετο ν’ άποδώσγι είς τήν Μαργαρίταν, 
έφ’ ω καί ειχεν ε’ιπεϊ αύτη κατά τήν είς 
τό κοιμητήριον τών εκδρομήν,
ένώπιον πολλών:

— Λοιπόν,Μαργαρίτα, είσαι ζηλότυπος;
Περιέμενε δέ άπό στιγμής είς στιγμήν 

νά άναγγείλωσιν αύτνί ότι ό Ερρίκος απο
θνήσκει καί ή κυρία Σώβη απεθανε !

Είχε σημάνει ή τέταρτη μετά μεσημ
βρίαν, ότε ή θύρα τοΰ κοιτώνός της ηνοί- 
χθη καί :

— Δέσποινα, είπεν ό λοχαγός τώ ν φρου
ρών της, ό βασιλεύς τής Ναβάρρας ε ίνα ι...

—  Ασθενής ; διέκοψεν αύτάν ή Αίκα
τερίνα μετά ζωηρότητος.

—  ’Ό χ ι, δέσποινα, χάρις τώ  θεώ  ! ή 
Αύτοΰ Μεγάλε ιό της φαίνεται ύγειέστατος.

—  Τότε λοιπόν τ ί  λέγετε ;
—  Ό τ ι ό βασιλεύς τής Ναβάρρας είναι 

έδώ.
— Καί τ ί  μέ θέλει ;
—  Φέρει είς τήν Ύμετέρχν Μεγαλειό

τη τα  ενα μικρόν πίθη*ον έκ τών σπ«νιω - 
τάτω ν.

Κ ατ’ έκείνην τήν στιγμήν είσήλθε καί 
ό Ερρίκος φέρων κάνιστρον καί θωπεύων 
τόν έν αύτω πίθηκον. Εμειδια δε και έ- 
φκίνετο όλως προσέχων είς τά μικρόν έ- 
κεϊνο ζωον. καί όμως διά ταχέος βλέμμα
τος είδε παν ό ,τι έκεΐ ,συνέβαινεν. Ή  Α ί
κατερίνα ήτο κάτωχρος, ή δε ώχρότης 
αύτής ηΰξανε καθ’ όσον έβλεπεν είς τάς

παρειάς τοΰ είς αύτήν πλησιάζοντας, νέου 
θάλλουσαν τήν υγείαν. Μεθ’ ολην τήν τα 
ραχήν της, έ'λαβε μηχανικώς τόν πίθηκον 
άπό τών χειρών τοΰ Ερρίκου καί συνε- 
χάρη αύτόν έπί τή ύγεία του είποΰσα :

—  Χαίρω ετι μάλλον βλέπουσά σε, καθ’ 
όσον ήκουσα οτι ήσο άσθενής. "Η έπροφα- 
σίσθης ασθένειαν όπως ήσαι έλεύθερος ;

—  ’Ή μην πράγματι λίαν άσθενής, εί
πεν ό Έορικος, άλλ ’ ιατρικόν τ ι ,  τό όποιον 
μεταχειρίζονται είς τά  όρη μας καί τό 
όποιον μοί έ'μαθεν ή μήτηρ μου, μοί άπ£- 
δωκεν έντελώς τήν υγείαν.

—  ~Α ! θά μοΰ μάθ-ρς τήν συνταγήν, 
Έρρΐκε ; ειπεν ή Αίκατερίνα μειδιώσα, 
άλλά καί μετά τίνος ειρωνείας, ήνδέν ήδυ- 
νήθη ν’ άποκρύψη.

— ’Ίσως άντίδοτόν τ ι, είπε καθ’ έαυ
τήν. Θά τό λάβωμεν ύπ ’ όψει. "Η μάλλον 
ίδών άσθενή τήν Σώβην ύπωπτεύθη. Τη 
άληθεία άρχίζω νά πιστεύω ότι ή χειρ 
τοΰ Θεοΰ είναι έπί τοΰ ανθρώπου τούτου.

Καί ή Αίκατερίνα περιέμενεν άνυπομό
νως τ ή ν  νύκτ&. Ή  κυρία Σώβη δέν έφάν/ι. 
Έρωτήσασα περί αύτής εμαθεν οτι επα- 
σχεν έ'τι.

Τής νυκτός έπελθούσης μετέβη εις τά  
δών.ατα τής νέαράς γυναικός. Είσελθοΰσα 
ήοέαα εύρε τήν Δαριόλην κοιμωμένην έπί 
τίνος άνακλίντρου, παρά τήν κλίνην τής 
κυρίας τη ς, τής όποίχς ή άναπνοή ήτο 
το'σω έλαφρά, ώστε μόλις ήκούετο.Ή  Αί
κατεοίνα ήνέωξε τά  παραπετάσματα τής 
κλίνης καί ίδοΰσα αύτήν κοιμωμένην ήσύ- 
χως καί έχουσαν τά  χείλη δροσερά καί 
αειδιώντα, δέν ήδυνήθη νά καταστείλτι 
κοαυγην τινα  εκπλήζεως, ητις αφύπνισε 
τήν Δαριόλην

Ή  βασιλομήτωρ άπεσύρθη ταχέως όπι
σθεν τών παραπετασμάτων. Ίδοΰσα όμως 
ότι ή Δαριόλη άπεκοιμήθη αυθις, έπορεύθη 
εις τό κομμωτήριον καί εύροΰσα τήν πυ
ξίδα, ελαβεν έπί τής χρυσής καρφίδος της 
ολίγον τ ι τοΰ φυράματος, όπερ έπανελ- 
θοΰσα είς τόν θάλαμόν της προσήνεγκεν εις 
τόν πίθηκον, οστις έλκυσθείς ΰπό τοΰ άοώ- 
υ.ατος τό κατεβρόχθισεν, είτα  συστραφείς 
έν τώ  κανίστοω του άπεκοιμήθη.Ή  Αίκα
τερίνα περιέμεινεν Ιν τέταρτον τής ώρας.

 Τό ήμισυ μόνον τούτου έ'φαγεν ό
κύων μου U f io l t c c  καί άπέθανεν έντός λε- 
πτοΰ. Μέ περιέπαιξαν. Ά λ λά  τίς  ; Ό  
'Ρενέ ; 7Α ! ό 'Ρενέ είναι άδύνατον. Λοι
πόν ό Έρρινος ! Ώ  ειμαρμένη ! Είναι σα- 
φέστατον.Άφοΰ προώρισται νά βασιλεύστι, 
δεν δύναται ν’ άποθάν·/). Ά λ λ ’ ίσως το 
δηλητήριον είναι μόνον άνίσχυρον, άς δο- 

. -κιμάσωμεν λοιπόν καί τάν σίδηρον.
Καί- .ή Αίχ^τερίνα κατεκλίθη -ΰπό νέας 

τινός σκέψεως βασανιζομένη, ήν φαίνεται 
συνεπλήρωσε τήν νύκτα, διότι τήν έπιοΰ
σαν προσκαλέσασα τόν λοχαγόν τών φρου
ρών της εδωκεν αύτω. έπιστολήν, ήν τόν 
διέταξε νά φέρη αύτός ούτος πρός τόν 
κύριον Λουβιέρ-δέ-Μωρεβελ κτλ .

Κ Ή '.
. . Η  Ε Κ Ρ ί Ι Μ Η Σ  Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η .

Μετά τινας ημέρας, ή Μαργαρίτα έδε— 
χθη τήν έπίσκεψιν τής κυρίας Σώβης.



—  Ε λπ ίζω , είπεν είς την νεαράν γυ 
ναίκα ή βασίλισσα, οτι θά έλθετε είς το 
}χέγα κυνήγιον, τό όποιον ώοίσθη διά τήν 
αΰοιον ;

—  Α γνοώ , δέσποινα, είπεν ή βαρόνη, 
άν θά ήμαι έντελώς ύγιής, καί άν θά δυ- 
•νηθώ νά έ'λθω.

1—  Ά  ! δέν είναι τίποτε, θά τό κατορ
θώσετε. Θά διατάξω νά σας δοθτί είς μ ι
κρός ΐππος τοΰ Βεάρν, τόν όποιον εμέλλον 
νά ιππεύσω καί θά σ2ς φέρη θαυμάσια 
Δέν ήκούσατε νά γ ίνετα ι λόγος περί αύτοΰ ;

—  Ή κουσα, δέσποινα, ά λλ ’ ήγνόουν 
ό'τι ό μικρός έκεϊνος Ϊππος είχε την τιμήν 
νά ήναι προωρισμένος διά τήν Υμετέραν 
Μ εγαλειότητα. ’Ά λλω ς δέν θά τόν έδε- 
χόμην.

—  Έ ξ ύπερηφανίας, βαρόνη ;
Οχι, δέσποινα. Έκ ταπεινοφροσύνης.

— Λοιπόν θά έ'λθετε ;
-— Ή  Ύμετέρα Μεγαλειότης μέ τιμα 

μεγάλως. Άφοΰ τά δ ια τάττε ι, θά έ'λθω.
Κ ατ’ έκείνην τήν στιγμήν άνήγγειλον 

τ,ήν δούκισσαν τοΰ Νεβέρ. Ή  κυρία Σώβη 
ένόησεν βτι ώφειλε νά άποσυρθή, όθεν 
ήγέρθη.

—  Αΰριον λοιπόν, είπεν ή Μαργαοίτα.
—  Αύριον, δέσποινα
—  Ά λλά , μή λησμονητε, βαρόνη, έξη- 

κολούθησε λέγουσα ή Μαργαρίτα ένω τήν 
άπεχαιρέτιζεν, οτι δημοσία σ£ς μισώ,διότι 
ΐίμ α ι φοβερά ζηλότυπος

—  Α λλ’ ίδιαιτέοως; ήρώτησεν ή βαρόνη
— Ω ! ιδιαιτέρως, όχι μόνον σάς συγ

χωρώ, αλλά καί σάς ευχαριστώ.
—  Τότε ή Τμετέρα Μεγαλειότης θά 

έπιτρέψν).
Ή  Μαργαρίτα Ιτεινεν αύτή τήν χεΐρα, 

-ϋν ή βαρόνη ήσπάσθη μετά σεβασμού, έ- 
ποίησε βαθεΐαν ΰπόκλισιν καί έξήλθεν.

Ενώ ή κυρία Σώβη άνήρχετο τήν είς 
τά  δώματά της φέρουσαν κλίμακα, ή δού- 
κισσα τοΰ Νεβέρ άντήλλασσε μετά τής 
Μαργαρίτας τυπικούς τινας χαιρετισμούς, 

απεσυρθησαν οί συνωδεύβ^-τες 
αύτήν έκεΐ εύπατρίδαι.

—  I ιλλόνη, είπεν ή Μαργαρίτα μόλις 
■είδε καί τάν τελευταϊον αΰτών έξελθόντα, 
πρόσεχε νά μή μας διακόψη τις .

—Γ Ναι, ειπεν ή δούκισσα, διότι εχομεν 
νά όμιλήσωμεν περί σπουδαίων.

Και λαβοΰσα έδραν έκάθησε μετ’ οικειό
τητάς, βεβαία ότι ούδέίς θά ήρχετο νά 
διαταράξη αύτάς. ’

—  Λοιπόν, είπεν ή Μαργαρίτα, τ ί  έ
καμες τόν διάσημον σφαγέα σου ;

—  Α ! προσφιλής μου βασίλισσα, είς 
την π ίβτιν μου είναι μυθολογικόν ον. Εί
μαι τρεΥλή δι’· αύτόν. Καί σύ τ ί  έκααες 
τον Α πόλλωνά  σου ;

—- Φεΰ! -είπεν ή  Μαργαρίτα στενάξασα.
■— Ε ί τ ί  τρ έχε ι; Μή είναι ό άντίπους 

τοΰ φίλου του Κοκονάς ;
—  Οχι, άλλά κοντεύω νά τόν αγαπήσω.
—  Α ληθώς ;
—  Σοι δίδω τάν λόγον μου.

Τοσω τά καλλίτερον. Είναι τόσω 
γλυκυ να αγάπα τις  ! Ά ,  Μαργαρίτα ! 
θα περάσωμεν καλάν χρόνον.

— Το πιστεύεις; Εγώ φρονώ τό έναν- 
τίον. Δέν είξεύρω τ ί  συμβαίνει, άλλά βλέ
πω τα  πραγματα πένθιμα. Φρόντισε όμως 
να πληοοφορηθ^ς άν πράγματι ό Α ννίβας 
σου είναι τοσω αφωσιωμενος είς τάν άδελ- 
φόν μου, όσον φαίνεται.

Αυτός αφωσιωμενος εί'ς τ ινα ; Έσο 
ήσυχος! Μόνον εις τήν φιλοδοξίαν του εί
ναι αφωσιωμενος. Ά ν  ό άδελφός σου τώ 
ύπεσχέθη πολλά, εχει καλώς. Ά λ λ ’ άς 
προσεζ·/) καί τοι υιός τής Γαλλίας νά έκτε- 
λέστι τάς υποσχέσεις του, διότι, άλλως, 
δυστυχία είς αύτόν.

— Α ληθώς ;
— ’Έσο βεβαία,Μαργαρίτα, είναι στ ιγ- 

jaoci χ,χτχ τχ ς  οποίοες y.y„\ έγώ αύτν) φο- 
βοΰμο# τήν τίγριν ταύτην, τήν όποιαν έ- 
τιθάσσευσα. Προχθές τώ  έλεγον: Α ννίβα, 
πρόσεξε μή μέ άπατήστις, δ ιότι... ’Ξεύρεις 
τ ί  μέ απεκρίθη ;. . Πρόσεξε μή μέ άπα- 
τήσΥΐς σύ, διότι καί τοι πριγκιπισσα... Καί 
ταΰτα  λεγων μέ ηπείλει, ojfi μόνον διά 
τών οφθαλμών, αλλά καί διά τοΰ ξηροΰ 
καί αίχμηροΰ δακτύλου του.

— Καί έτόλμησε νά σέ άπειλήσνι, Έρ- 
ρικέττα ;

—  Ε ! τόν είχον άπειλήσει καί έγώ. 
Αλλως τε είχε δίκαιον. Έ κ τούτου βλέ

πεις οτι είναι άφωσιωμένος άχρι τίνος 
σημείου.

—  Έ χ ει καλώς, θά ίδωμεν, είπεν ή 
Μαργαρίτα σύννους. Θά ομιλήσω είς τόν 
Δελαμόλ. ’Έ χεις άλλο τ ι νά μέ είπτ,ς ;

—  "Εχω καί σπουδαιότατον. Δ ι’ αυτό 
μάλιστα ήλθον. Ά λ λά  ήρχισες νά μοΰ 6- 
μιλής διά σπουδαιότερα έ'τι. Έλαβον ει
δήσεις.

—  Έκ ‘Ρώμης ;
—  Ναί ! Ή λθε ταχυδρόμος τοΰ συζύ

γου μου.
— Καί λοιπόν,ή ύπόθεσις τής Πολωνίας;
—  Πηγαίνει θαυμάσια. Πιθανόν δέ με

τά  τινας ημέρας ν’ άπαλλαγ·/\ τοΰ άδελ- 
φοΰ σου Ά νζιοΰ.

—  Ό  Πάπας λοιπόν έπεκύρωσε τήν έ- 
κλογήν του ;

—  Ναί, άγάπη μου.
—  Καί δέν μοΰ τά έ'λεγες ! Γρήγορα 

τάς λεπτομερείας.
• —  Είς τήν π ίστιν μου, δέν είξεύρω πε
ρισσότερα άφ’ όσα. σοί είπον. "Αλλως τε, 
ιδού ή έπιστολή τοΰ δουκάς τής Νεβέρ 
καί άνάγνωθι.

Καί έ'δωκε τήν έπιστολήν τοΰ συζύγου 
της είς τήν βασίλισσαν.

[Έπιται συνεχείς.

H A 0 Y 0 W E N H  Χ Α Ν Ο Υ Μ Ι Σ Σ Α
ύ π δ  ΛΕΙΛΑ - ΧΛΝΟΠΜ.

(Ε ν ν ίχ ι ια *  Γ ί»  π ρ ο η γ ο ύμ ινο ν  φ ώ λ λ ο ν ) .

Ι Α '

Μετά πέντε λεπτά  έφθασαν εις Γίύ'ι- 
’/ίγάτς.  Ήσθάνθησαν δέ τοΰτο δτε οί ίπ 
ποι έστάθησαν παρά τάς ρίζας τών δέν— 
δρων, διότι τό σκότος τά  καθίστα άόρατα.

—  ’Έ στω δεδοξασμένος ό Α λλάχ  ! έ- 
σώθητει, είπε σιγαλ,φ τη· φωνή ό ίππεύς 
είς τό ούς τής Γκιούλ.

— Ναί, χάρις είς τόν θεόν,κα ί είς υμάς.
Ο ετερος ιππευς είχε καταβή έκ τοΰ 

ϊππου καί ήλθε νά βοηθήση τήν Χανού
μισσαν νά καταβή έκ τοΰ ίδικοΰ της. Ή  
Γκιούλ σχεδόν δυσηρεστήθη, διότι δέν ήλ
θεν ex i i r o c  νά τήν ύποβαστάξη πάλιν.
Επ^,δ/ισε Λοιπον κατω ,χωρίς να στηριχθή 

έπί τής προσφεοομένης αυτή χειρός.
Ο πρώτος ίππεύς κατέβη όλι'σθαίνων 

έκ τοΰ 'ίππου καί έπρόφθασε τήν Γκιούλ- 
Χανούμ είς τά σπήλαιον, έν ώ εύρε ς-έγην.

— Τά χ α ρ έ μ ι » ?  μάς άκολουθει ; ήρώ- 
τΛοεν ί] νεα κορ/), τοσον έζ ενδιαφέροντος 
ύπέρ τών δούλων, όσον διά ν’ άκούση τήν 
φωνήν, ήτις έγοήτευεν αύτήν.

— Μετά εν λεπτόν θά ήν’ έδώ. Ακούετε 
τό κάλπασμα τών ίπ π ω ν ·

Εν τώ  μεσω τοΰ τρομεροΰ πατάγου 
τής βροντής καί τής ραγδαιοτάτης βρο- 
χ^?ι εφθασε και η μικρά συνοδια. Αί δοΰ— 
λαι έρρίφθησαν φύρδην μίγδην έκ τών ίπ 
πων των καί κατέφυγον είς τό σπήλαιον, 
όπου ή δέσποινά των τάς έκάλεσεν.

— Πρέπει ν’ άνάψωμεν ένταΰθα ολίγον 
πΰρ, όπως θερμανθώσιν αί γυναίκες καί ϊνα 
μη φοβώνται τόσον, ειπε προστακτικώς 
ό ίππεύς. Γρήγορα, Φαΐδ, Όσμάν, θέσατε 
έναύσματα ΰπό τά  δεμάτια- ώς βλέπετε, 
αί δυστυχείς αύτα ι φοβούνται τόσον τό 
σκότος, όσον καί τήν θύελλαν.

Οι ευνουχοι, βοηθουμενοι ύπό τοΰ συν
τρόφου έκείνου, όστις τοΰ λοιποΰ προσέτατ- 
τεν ολους, προσέτριψαν τά  διά τά  σιγάρα 
των χρησιμεύοντα πυρεία, καί ήναψαν 
φρύγανά τινα  καί ξηρούς κλάδους σεσω- 
ρευμένους έν τ ιν ι γωνία . Τό σπήλαιον έφω- 
τίσθη και ένώ οί χωροφυλακές μετά τών 
ϊππων κατελάμβανον έτερον θόλον, αί γυ
ναίκες έ'βλεπον άλλήλας μετά χαράς, διότι 
ήσαν ύπό σκέπην καί έ'βλεπον καθαρά.

Διά τοΰ έρυθρωποΰ φωτός της φλογάς 
ή Γκ^ούλ-Χανούμ διέκρινε τήν ήρ,ιλιπόθυ- 
μον τροφόν της, ήν είχον εξαπλώσει έπί 
κλίνης έκ πετρών.

—  iXeri,  r e r e !  άνεφώνησεν ή νεάνις 
έντρομος, πίπτουσα έπί τής Άρμενίδος 
καί καλύπτουσα αύτήν διά φιλημάτων, 
σύνελθε είς έαυτήν, μή φοβείσαι πλέον, έ- 
σώθημεν...

Η τροφός, συνελθοΰσα διά τών τρυφε
ρών θωπειών τής Γκιούλ, άνεσηκώθη ολί
γον, άλλά φοβερός κρότος βροντής κλονί- 
σας τό σπήλαιον, έρριψεν αύτήν πάλιν 
χαμαί καί έτάραξε τά  νεΰρά της.

Αί δοΰλαι,συγκεκινημέναι άκόμη έκ τής 
έσπευσμένης ιππασίας, εμενον έμβρόντητοι, 
η δέ Γκιούλ, προσελθοΰσα είς εκείνον, ον 
ένόμιζεν υπερφυσικόν τ ι όν, καί όστις έ- 
μενεν ορθιος έν τή σκοτεινοτάτ-/) γωνία  
τοΰ σπηλαίου.

Ελθετε, έφεντη, τφ  είπε, διασταυ- 
ροΰ,(?ρ: τας χ,εΐρας ίκετευτικώς, ή άγαπητή 
μου τροφός κινδυνεύει ν ’ άποθάνγι, καί οΰ- 
δεις άλλος καλλιον ύμών δύναται νά τή 
δώστι βοήθειαν.

Ο έφεντης,τοΰ οποίου ή χουχού.Ια έξη- 
κολούθει καλύπτουσα τό πρόσωπον, ήκο- 
λούθησε^τήν νεάνιδα, χωρίς ν’ άποκριθνί.

Φθάσας παρά τή Άρμενίδι., έξήγαγεν



έκ τοΰ θυλακίου τοΰ καφταν ιού  του φια- 
λίδιον κρυστάλλινον μ.έ πώμα κεχρυσωμέ- 
νον καί άδαμαντοκόλλητον, σπινθηροβο- 
λήσαν πρό τών έκπεπληγμένων οφθαλμών 
τή ; Γκιούλ, προσήγγισε τό φιαλίδιον τοΰτο 
είς τά  χείλη της Άρμενίοο;, τό δ’ έν αύτω 
περιεχόμενον τονωτικόν έπράϋνε παρευθύς 
την ταραχήν, έν γ  εύρίσκετο.

‘Η άπλη αυτη θεραπεία, της έφάνη 
θαυματουργός. Ειχεν άναγνώσει έν τώ  
Κ οραν ίω ,  τώ  μόνω βιβλίω , δπερ της είχε 
ποτε έπιτραπη ν’ άνοίξη, οτι άγγελοί 
τ ιν ε ; είχον καταβη έπί την γήν, ϊνα προσ- 
τατεύσωσι τούς θνητούς. Ό  Μωάμεθ, ά- 
ναμ ίξα ; την Παλαιάν Γραφήν μετά τοΰ 
Ευαγγελίου, έν τώ  νέω αύτοΰ θρησκευτικώ 
κώδικι, δ ιηγείτα ι την ιστορίαν τοΰ ’Αγ
γέλου μετά τοΰ Τωβίου, την τοΰ ’Ιακώβου 
παλαίοντος κατά τοΰ άγγέλου, την τοΰ 
Γαβριήλ άναγγέλλοντος τί) Μαρία δτι ή
θελε γεννήσει υιόν, δστις εμελλε νά ήναι 
μ έ γ α ς  προφήτης '  τέλος δέ δτι ό άγγελος 
’Ραφαήλ ηρχετο πολύ συχνά καί ώμίλει 
μετά τοΰ 'Αγίου Μουχαμέτ.

Αυτομάτως ένεθυμήθη ήνέα κόρη πάντα  
ταΰτα  τά  ύπερφυσικά γεγονότα, έν δέ τη 
άκραιφνεΐ π ίστει, καί τ γ  δεισιδαίμονι κα- 
ταστάσει τοΰ πνεύματος αύτής, δπερ το- 
σοΰτον ευκόλως παρεδέχετο την ϋπαρξιν 
φαντασμάτων, νηρηίδων καί δαιμόνιων, 
ηΰξανε βαθμηδόν ή πεποίθησίς τη ς, δτι ό 
μαγικόν βλέμμα έχωνέφέντης ήτο άγγελος.

Ό τ ε  ή τροφός συνήλθεν είς έαυτήν καί 
έσφιγξεν έπί τοΰ στήθους της την δακρύ- 
ουσαν νεάνιδα, ό έφέντης άπεμακρύνθη 
πάλιν, οΰχί δμως τοσοΰτον ταχέω ς, ώστε 
ή Γκ^ουλ διεκρινε τό πρόσωπον του' πρό
σωπον κανονικόν, περιβαλλόμενον ύπό γε- 
νείου ύποξάνθου καί φωτιζόμενον ύπό ούο 
λαμπρών οφθαλμών. Ο άγγελος ούτος ήτο 
τόσον ωραίος, δσον ήδύνατο νά ήναι άν
θρωπος.

—  ’Α γαπητή μου νενέ, πώς έχεις ; πώς 
αισθάνεσαι έα υ τή ν ; ήρώτησεν ή Γκιούλ 
τήν τροφόν της.

—  Καλλίτερα, αγαπημένο μου πουλάκι, 
μα συ πώς πέρασές μ’ έκεΐνο τό τρέξιμο 
καί την βροχή ’πού κόντεψε νά μάς πάργι 
καί νά φύγ·/) ;

— Εγώ ; είμαι πολύ καλά καί χαίρω 
νά βλέπω δτι άνέλαβες δλως διόλου.

Γό πρόσωπον τής Γκιούλ ήτο χρωματι- 
σμένον μέ λάμψιν τόσον ζωηράν, δσον τό 
ρόδον, ούτινος εφερε τά δνορα.

Οί οφθαλμοί της ελαμπον άλλοκότως, 
καί άν ήδύνατο νά τήν πλησιάσγι τις ικα- 
νώς. θα ηκουεν ευκρινώς τήν καρδίαν της 
πάλλουσαν γοργότερον τοΰ συνήθους.

Ουδεποτε ειχεν ή τροφός θαυμάσει τό
σον τά κάλλος τής κυρίας της καί τήν 
ζωηρότητά της, έλεγε δέ καθ’ έαυτήν δτι 
η νεοτης έχει πολλά χαρίσματα, άφοΰ είς 
τούς κινδύνους έχνι τό προτέρημα νά 
μη λυπήτα ι, άλλά μάλιστα ν’ άποκτα ετι 
μεϊζον κάλλος.

Εζω ό καιρός έξηκολούθει τρομερός. 
Η βροχή έπ ιπτε ραγδαία, παρακολουθου- 

μενη ύπ άστραπών αί βρονταί-, άντηχού- 
σαι είς τούς βράχους τής κοιλάδος, άπε- ’

τέλουν λίαν άπαίσιον κρότον, τό δέ υδωρ 
ήκούετο καταρρέον άπό τών βράχων, ώς 
παμμεγέθης καταρράκτης.

’Έθεσαν κατά γής καί ύπό τούς θόλους τά  
έκ βελούδου κεντητά έφίππια καί τά  πλού
σια καλύμματα τών ΐππω ν. Αί γυναίκες 
έξηπλώθησαν έπ ’ α υ τώ ν  καταβεβλημέναι 
δέ ύπό τοΰ κόπου καί τοΰ τρόμου, δέν έ- 
βράδυναν ν’ άποκοιμηθώσιν. Ή  σιωπή έ- 
πεκράτησε τότε έν τώ σπηλαίω , άμυδρώς 
φωτιζομένω ύπό τής ασθενούς φλογός τοΰ 
πυρός, δπερ λαιμάργως αυνέστρεφε τούς 
τελευταίους κλάδους τής πεύκης, αΰς εί- 
χον ρίψει είς αυτό.

Είχον ετοιμάσει διά τήν Γκιούλ-Χανούμ 
κλίνην έκ βρύων, έκάλυψαν δ’ αύτήν διά 
μακροΰ τουρκικοΰ τάπητος, άνευ τών ο
ποίων, ώς γνωστόν, οί Τούρκοι ουδέποτε 
εξέρχονται, άπλόνουσι δ’ αυτούς έν τώ 
περιπάτω ΐνα κάθηνται έπ ’ αυτών αί γυ
ναίκες, ά λλ ’ ή Γκιούλ ήτο τόσον τεταοαγ- 
μένη, ώστε δέν ήδύνατο νά κοιμηθή. ΓΙε- 
οιτετυλιγμένη μέ τό έπανωφόριόν της, είχε 
τούς οφθαλμούς ήμικλείστους, ένθυμουμένη 
άκουσίως τά βλέμμα τοΰ ίππέως προση- 
λούμενον έπί τό έαυτής, καί ζητοΰσα έτι 
νά 6ιακρίν·/) έν τώ  σκιόφωτι, έν τώ  άπο- 
τά τω  μυχώ τοΰ σπηλαίου, τους δύο παρα
δόξου; συνοδοιπόρους της.

Ή σαν κεκλιμένοι ό είς παρά τόν άλλον, 
έχοντες τήν κεφαλήν έστηριγμένην έκαστος 
έπί τοΰ έφιππίου του, τά  δέ τών έφιππίων 
έκ βελούδου κεντητοΰ έπιστρώματα έχρη- 
σίμευον αύτοΐς ώς προσκεφάλαια. Πρωτην 
φοράν, βεβαίως, κατέλυον έν τοιούτω άθλίω 
ξενοδοχείω, διότι άντί νά κοιμηθώσι συνω- 
μίλουν χαμηλοφώνως.

'Ολίγον κα τ ’όλίγον, ένώ συνωμίλουν, αί 
βρονταί κατέστησαν ήττον παταγώδεις, 
αί άστραπαί δέν έξηκόντιζον πλέον τήν 
τρομεράν λάμψ ιν 'τω ν, ή δέ βροχή έπαυσε' 
μόνον τά κελάρυσμα τοΰ ρέοντος ύδατος 
μετά σπουδής κατερχομένου ήκούετο, ΐνα 
έξογκώσνι τους χείμαρρους.

Ή το  περίπου τρίτη ώρα τής πρωίας 
δτε ή κατα ιγ ίς έπαυσεν όλοτελώς' ή δέ 
ροδοδάκτυλο; ήώς ήρχιζε νά φωτίζη τό 
κυανοΰν τοΰ ούρανοΰ.

—  Πρέπει ν’ άπέλθωμεν, Φαίδ, είπεν ό 
πρώτος ίππεύς, έγειρόμενος μετά προφυ- 
λάξεως, ϊνα  μή άφυπνίση τά ; γυναίκας 
καί τούς ευνούχους, λάβε τά  έφίππια καί 
διάταξον νά έτοιμάσωσι τούς ΐππους δέον 
νά φθάσωμεν εις Προύσαν πρό τής ήμέρας.

Ό  νέος, τόν όποιον ώνόμαζε Φαίδ, καί 
δστις οΰδείς άλλος ήτο ή αυτός εκείνος 
—  οί άναγνώσται ημών βεβαίως τόν άνε- 
γνώρισαν —  ό ευνοούμενο; ποιητής τής 
Αύτοΰ Μ εγαλειότητος, έ'σπευσε νά έκτε- 
λέσν) τάς δ ιαταγάς τοΰ κυρίου του, ένώ 
ούτος προύχώρει έν σιγ-ί) ΐνα πάλιν θεω- 
ρήστ) τήν Γκιούλ-Χα-νούμ.

Τεθειμένη έν τώ  μέσω τών θεραπαινών 
της, α ϊτινες περιεκύκλουν αύτήν ώς περι
τείχ ισμα, ή Γκιούλ τ,σθάνθη τό βλέμμα 
τοΰ ίππέως προσηλούμενον έπ’ αύτήν, τό 
δέ μαγνητικάν τούτο βλέμμα τήν έκαμε 
νά διανοίξν) άτενώς τούς οφθαλμούς.

Έθεώρήσαν οϋτως άλλήλου; έπ’ ολίγον,

φωτιζόμενοι άφ’ ένό; μέν ύπό τής σχεδόν 
άποκαείσης άνθρακιάς, άφ’ ετέρου δέ ύπό 
τοΰ φωτός τής αύγής, δπερ έλεύκαινε τήν 
είσοδον τοΰ θόλου.

Πλήν τών δύο τούτων όντων, άτινα  έ> 
θεωροΰντο άμοιβαίως μέ παλλούσας καί 
τεταοαγμένας τάς καρδίας, πάντες οί λοι
ποί εκοιμώντο. Αγνοώ ποία δύναμις πα 
ράδοξος άνεσήκωσε τήν Γκιούλ-Χανούμ 
έκ τής κλίνης της, ποία έ'λξ-.ς τήν ήνάγ- 
κασε να έγερθ·?, καί νά βαδισγι αυτομάτως, 
πρός τόν άγνωστον. Θά έλεγέ τ ις  δτι ήτο 
ύπνοβάτις.’Αληθώς ή νεάνις δέν εί/ε συνεί- 
δησιν τοΰ διαβήματος της, καί άν δέν ένό- 
μιζε τόν πρό αύτής ΰπεράνθρωπον, δέν ή
θελε τολμήσει νά τάν πλησιάση.

Εκείνος δέ ποσώς δέν άπέστρεφεν απ ’ 
αύτής τό βλέμμα, τό δέ βλέμμα έκεΐνο 
έγοήτευε τήν Γκιούλ καί τήν προσείλκυε, 
δίδον είς τήν αύστηράν δψιν τοΰ ίππέως 
έκφρασιν δντως άνωτέραν πάσης άνθρωπί- 
νης έκφράσεως.

—  ’Α ναχωρείτε; είπεν ή Γκιούλ τα - 
πειννί τ ϊί φων·ϊ) δτε έ'φθασεν έγγύς αύτοΰ.

—  Ό  κίνδυνος παρήλθε, Χανούμισσα' 
ούδεμίαν πλέον έχομεν ενταύθα εργασίαν.

Οί λόγοι ούτοι ήσαν άπλούστατοι, καί 
δμως δ ιατί άρά γε έτάραξαν τήν θυγατέρα 
τοΰ Σ είχ-ούλ-’Ισλάμ ;

—  Μοί κάμνετε τήν χάριν νά μοί εί- 
πητε τ ις  είσθε ;

Είς την έρώτησιν ταύτην ό νέος έφάνη 
τόσον τεταραγμένος, δσον ή Γκιούλ.

—  Μή μ ’ έξετάζετε, είπε, δέν δύναμαι 
νά σάς τά ε ΐπω ...

Ή  δέ Γ κ^ύλ άντί νά έκπλαγ·7ί διά τα ύ 
την την άπάντησιν, καί ώσεί περιέμενεν 
αύτήν, έμειδίασε βαρυαλγής.

—  Μοί λέγετε μόνον άν θά μοί έμφα- 
νισθήτε πάλιν ; Κ α ί... ίσως δμως αύτη ή ' 
έρώτησις θά σάς φανή πολύ παράδοξος, 
έφέντη. Ε ίπατέ μοι, είσθε δντως ανώτερος 
πάντων τών λοιπών άνθρώπων, ου; γινώ- 
σκω, πάντων έκείνων, οΐτινες είναι έκ τής 
χώρας μου καί άνήκουσιν είς τήν θρη
σκείαν μου ;

—  Είμαι, άπεκοίθη άδιστάκτως.
— ’Ανώτερος καί αύτοΰ τοΰ πατρό; μου;
— 'Ανώτερο; καί αύτοΰ.
—  ”Ω 1 ήμην βεβαία, είπε κατά νοΰν ή 

Γκιούλ, περιχαρή; καί τεταραγμένη, είναι 
"Αγγελο; Κυρίου !

Φεΰ! ή ταλαίπωρο; κόρη ήπατάτο πολύ, 
ό άνήρ έκεΐνο; δέν ήτο Ά γ γ ελ ο ;, ήτο ό 
σουλτάνο;.

Τήν στιγμήν ταύτην ήκούσθησαν <Λ 
κτύποι τών ποδών δύο ΐππω ν έξερχομένων 
έκ τοΰ έκεΐ πλησίον θόλου, ή δέ Γκιούλ 
έ'ντρομο; έδραμε νά καθήση έπί τοΰ τά - 
πητό ; τ η ;.

Ό  ίππεύ; άπεμακρύνθη ταχέως καί 
αύτό ;, άλλά φθά; ε ί; τάν ούδόν τού σπη
λαίου, έστράφη καί είδε τήν Γκιούλ-Χα- 
νούμ καθημένην έπί τών γονάτων τη ; καί 
θεωρούσαν ετ ι αύτόν.

—  Ά ;  άπέλθωμεν, ειπεν άποτόμω; ε ί; 
τόν σύντροφόν του πηδήσα; έπί τόν ϊππον 
του, έάν παραμείνω ένταΰθα μίαν έτ·. σ τ ιγ 
μήν, θά παραφρονήσω.
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'Η δέ Γκιούλ -  Χανούμ κατέπεσεν έπί 
τής κλίνης της ψιθυρίζουσα,

— ’Αλλάχ ! ’Αλλάχ ! δ ιατί είμαι το- 
σούτον τεταραγμένη ; Ή  οψις τοΰ αγνώ
στου τούτου μοί κατέφλεξε την ψυχήν, 
την καρδίαν καί τό μέτωπον... ΤΑρα καί 
ό ούράν.ος ερως, ώς ό τών ανθρώπων εχει 
σύμβολον τό πΰρ ; Θεέ μου ! έάν ήμαι ϊ -  
νοχος, τιμώρησαν με' ή θυγάτηρ ένάς τών 
δούλων σου τολμά να έρωτευθΐ) τούς αγ
γέλους σου ! . . .

[ " Έ ιτ ί- ια ι » « ν £ χ ί ΐ « . ]  Κ.
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Μόνον δ’ ότε έν τα ϊς έπιστολαϊς τοΰ 
Ροβέρτου ύπάρχη ύστερόγραφον ύπό έτέ- 

ρας χειρός, μεταβαίνει μόνη ΰπό τήν φιλ- 
λύρζν κχί άναγινώσκει, έρυθριώσα, τόν 
χαιρετισμόν τοΰ βασιλικού πρίγκηπος, 
δστις διαβεβαιοΐ αύτήν περί τής αίωνίας 
αγάπης του.

Τοΰ πατρός της καί αύτης τά  αγγέλμα
τα  καί αί έπιστολαί διασταυροΰνται έ π ί
σης πρός άλλήλας, διότι ό πόλεμος μαί
νετα ι, ά δέ τόσον γεννζϊος καί εμπειρος 
Δέ-Βωφόρτ δέν δύναται νά έγκζταλ ίπη  
μόνον τόν βασιλέα του έν τώ  κινδύνω.

Τό εαο παραδίδει τό σκήπτρον είς τό 
θέρος, έπέρχεται τό φθινόπωρον καί, τέλος, 
ό χειμών έκτείνει τήν παγετώδη χεΐρά 
του έπί τής φύσεως, άποτυποΰσα έπ’ αύ- 
τής τήν μορφήν τοΰ θανάτου.

Η Νοέμη βλέπει τήν μελαγχολίαν 
τής φύσεως, άλλά ζωογονεί αύτήν διά 
τών άνθέων τών αναμνήσεων! Ό τε  δμως 
ό θάνατος καταλαμβάνει τόν φιλόστοργον 
πατέρα της, δτε εχθρικόν δπλον σβύνει 

• δια παντός την εύγενή έκείνην ύπαρξιν, 
ή νεανις δέν δύναται πλέον νά κρατηθη, 
αλλά, ριφθείσα έπί τοΰ φερέτρου, τό όποιον 
έγκλείει τάν νεκρόν τοΰ φ ιλτάτου αύτή 
πατρός, κατανοεί τά μέγεθος ής ύπέστη 
απώλειας ! . . .

Καθώς όμως ή φύσις αποβάλλει τήν πέν- 
θιμον έσθήτα, ομοίως καί τό μέτωπον τής 
Νοέμης, μικρόν κατά μικρόν, φαιδρύνεται.

Αποκατεστη, αληθώς, σοβαρωτέρα, 
αλλα μετά τής σοβαρότητος έκείνης, ήτις 
άνακουφιζει καί έλευθερώνει τήν ψυχήν.

Οί πένητες εύλογοΰσι τήν άγαθήν Πρό
νοιαν τοΰ πύργου, τήν όρφανήν, τήν θερα- 
πευουσζν τούς νοσοΰντας, τήν χορταίνου- 
σαν τούς πεινώντας, τήν ένδύου’σαν τούς 
γυμνητεύοντας.

Η Νοεμη είναι ό προστάτης άγγελος 
τής περιβαλλούσης τόν πύργον κοιλάδος.

_ ° . ύπ νώ ττει |ν τώ  κόλπω αύ-
τής ή ό άγγελος τοΰ άγαθοΰ ένίκησε καί 
£vlx.7]ίε οιά παντός j

Μήπως ή Νοεμη -/„α0' έκάστην έσπ£ρΚν 
εν προσεύχεται: «μή εί^ενίγκης ήμας είς 
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Αλλ δμως είς τάς <ρΧ=βας τ ής νεάνιδος 
κυκ οφορει τά θερμόν νορμανδικόν αίμα, 
κ α .α  δε τ ήν δεκαεπταέτιδα ηλικίαν, παρά 
τά  τραύμζτζ δυσμενούς τύχης,δέν είναι τις 
άτρωτος υπο ~&ΰ έ'ρωτος καί τοΰ πάθους.

Τώ δντι, δ ιατί πάλλει τόσον βιαίως 
ή καρδία τής Νοέμης, δτε, εαρινήν τινα  
πρωίαν,συνοδία άπας-ραπτόντων μαχητών, 
ων ηγοΰνται δύο έπιβαλλοντες ιππείς,πλη- 
σιάζουσι καλπάζοντες είς τόν πύργον ;

Αί σάλπιγγες ήχοΰσιν, ή αίωρητή 
γέφυρα καταβιβάζεται μετά πατάγου καί 
ίππεύς μετά σπινθηροβολούσης πανοπλίας 
εισερχεται πρώτος είς τήν αυλήν, έσπευ- 
σμενως αφιππεύει καί κλίνει τά γόνυ ένώ- 
πιον τής νεαράς πυργοδεσποινης.

Η Νοέμη άτενίζει τούς ύπό Ι'ρωτος καί 
ευτυχίας λάμποντας οφθαλμούς αύτοΰ — 
καί τρέμει.

Ε ίτα δέ στρέφετζι πρός τόν έξάδελφον 
Ροβέρτον, δστις θλίβει τήν ώρζίζν κε

φαλήν τής νεάνιδος έπί τής καρδίας) του 
καί έπί του πιστοΰ έκείνου στήθους ή καρ- 
δία τής Νοέμης αρχίζει νά πάλλη έκ νέου 
ήσυχώτερον.

Οί δυο νεανίαι έγενοντο άνδρες έπί τοΰ 
πεδίου τών μαχών, έπί δέ τής τόσον λευ
κής καί άβρας δεξιάς χειρός τοΰ πρίγκη
πος έκτείνεται ούλή.

Αύτη ή ούλή είναι τρανόν δείγμα τής 
εύγενείας τής ψυχής του.

Ο Ροβέρτος είχε περικυκλωθή ΰπό τών 
έχθρών καί ήθελεν άφεύκτως θανατωθή, 
έάν ό Έδουάρδος, ταχύς ώς ό κεραυνός, 
δέν εσπευδεν είς βοήθειαν αύτοΰ καί δέν 
έδέχετο έπί τής χειρός του τά κατά τοΰ 
φίλου αύτοΰ κζτευθυνόμενον κτύπημα.

Ητο δέ τόσον ισχυρόν τά κτύπημα έ- 
κεϊνο, ώστε ήθελε θραύσει τό κρανίον τοΰ 
‘Ροβέρτου, άφοΰ ή έχθρική σπάθη ειχεν 
εισδυσει, διά τοΰ χαλύβδινου χειροκτίου, 
είς τήν άβράν, άλλά καί τόσον ίσχυοάν 
χεϊρα του Έδουάρδου.

— Εσωσε την ζωην τοΰ έξαδέλφου μου! 
ψιθυρίζει συγκεκινημένη ή Νοέμη, δτε δέ 
βραδύτερον ό πρίγκηψ, ευχόμενος τήν κα- 
λήν νύκτα, προτείνει τήν χεϊρα,τήν οποίαν 
εκείνη είχε ποτε δηξει καί ήτις είχε προ
στατεύσει τήν φ ιλτάτην ζωην τού έξαδέλ
φου, ή Νοεμη κλίνει καί έπιθέτει πύρινον 
φίλημα έπί τής έρυθρά^ούλής.

Ουχ ήττον ό πρίγκηψ ανασκιρτά, κρυ- 
■TTTct tv]v του otco τον έ7Γ£νδυτγ)ν χ,χ'ι
ψιθυρίζει: ο Γά φίλημά της προξενεί πόνον 
μεγαλήτερον ή τό δήγμά τη ς» .

Η Νοέμη αποσυρετκι είς τόν κοιτώνά 
της καί γονυπετεϊ πρό τοΰ ’Εσταυρωμένου, 
άλλά δέν προσεύχεται· τά  χείλη αύτης 
ψιθυρίζουσι τά όνομα τοΰ πρίγκηπος. τόν 
όποιον δέν δύναται πλέον νά μισή, διότι 
ό πατήρ της έδίδαξεν αύτήν πολλάκις, 
δτι ή αγνωμοσύνη είναι άναξία θυγατράς 
τών Βωφόρτ.

Πόσον είναι πνιγηρά ή νύξ
Δέν φυσά πνοή ανέμου καί ή σελήνη 

έπαργυρώνει τά  γ ιγαντ ια ΐα  δένδρα καί 
τάς ατραπούς τοΰ »ήπου.

Η Νοεμη αισθάνεται άκατάσχετον έπ ι- 
θυμίαν ν’ άναπνεύσν] τό εύώδες άρωμα 
τών ίάσμων καί νά καταβή είς τάν κήπον 
ύπά τό μεγαλοπρεπές φύλλωμα τής φ-.λ- 
λύρας, δπου ό υιός τοΰ βασιλέως ανακαλεί 
ήδείας αναμνήσεις.

Η Νοέμη δέν ύποπτεύει τάν κίνδυνον

αγνοεί δτι ό δαίμων κρύπτεται ύπό τά  
άνθη καί τά  ρόδα.

Ή  σκιά αποκρύπτει τά πρόσωπον τοΰ 
πρίγκηπος, δστις άνασκιρτα, άκούσας δτι 
έλζφρον βήμα πλησιάζει καί ίδών τήν 
λευκήν έσθήτα τής νεαράς πυργοδεσποινης 
λάμπουσαν είς τό φέγγος τής σελήνης.

’Ενώ δ’ άνοίγεται εν παράθυρον τοΰ 
πύργου καί ή μελωδική φωνή τοΰ ‘Ροβέρ
του διακόπτει τήν σιγήν τής νυκτός, ή Νο
έμη κζλύπτετα ι ύπά τής σκιάς τής φιλ- 
λύρζς καί άκροάται, τρέμουσα, τά μονό- 
τονον άσμα τοΰ φίλου της.

Τό άσμα παύει —  τά παράθυρον μένει 
ήνεωγμένον.

—  Δυστυχή ‘Ροβέρτε! ψιθυοίζει ή Νο
έμη καί στενάζει.

— Δυστυχή Έδουάρδε ! ύποντοθορίζει 
είς τό ούς αύτής απατηλή φωνή, δ ιατί, 
Νοέμη δεν εχεις μίαν λέξιν οίκτου ύπέρ 
τοΰ δυστυχούς βασιλόπαιδος, τόν όποιον 
τό μισός σου καταθλίβει ;

Ή  Νοέμη θέλει ν’ άπέλθ’/j, άλλ’ ή χειρ 
τοΰ Έδουάρδου, ή χείρ, ήτις έ'σωσε τήν 
ζωήν τοΰ έξαδέλφου, κρατεί αύτήν.

—  Ν'-έμη, ψιθυρίζει ό πρίγκηψ, Νοέμη, 
έπί τοΰ τόπου τούτου, έ'νθα τό πρώτον ϊ -  
δρεψζ φίλημα, έπί τών ροδοχρόων χειλέων 
σου, ό νΰν άνηρ κεΐτζ ι πρό τών ποδών 
σου καί σέ ικετεύει νά συγχωρήσεις αύτόν. 
Μέ μισείς άκόμη, Νοέμη ;

Αύτη τρέμει ύπό τά  πύρινα βλέμματα 
καί ύπό την φλέγουσκν πνοήν τοΰ Έδου
άρδου, ήτις προσψαύει τήν παρειάν αυτής.

—  Ό  εύγενης πατήρ ρίου, είπέ μοι, δτι 
δέν πρέπει νά μίση τις  τάν βασιλέα του, 
αποκρίνεται δειλώς, προσπζθοΰσα ν’ απαλ
λαγή τών χειρών τοΰ Έδουάρδου.

— Ά ! δέν μέ μισείς μόνον διότι είμαι 
υίάς τοΰ βασιλέως σου ; Έ άν δέ ήμην τα 
πεινός ύπήκοος, θά μ’ έμίσεις ; Λάλει, ά- 
ποκρίθητι, Ν οέμη !...

Ή  νεάνις ταράσσεται είς τάς γλυκείας 
λέγεις τοΰ πρίγκηπος καί ύπά τά  πύρινζ 
φιλήματά του, άλλά δέν καλεΐ είς βοή
θειαν τόν 'Ροβέρτον, εί καί ή φωνή αύτοΰ 
φθάνγ) μέχρις αύτής.

ΐ Έ π ε τ α ι  τό  τ ϊ λ ο ; ] .  Δ *

ΘΑΝΑΤΙΚΗ ΕΚΤΕΛΕΣΙΣ

ΤΟΥ ΛΟΥΔΟΒΙΚΟΥ ΙΣΤ\
f’Ex τοϋ apt: ιχίοδΐνίος συγγράμματος τοί Έ£μόν£ου Β otj-
Π έ [ ί .“ “ ϊ3, 2 4  ’ l a r o v a p i o u  1 7 9 3 .  —
’Αναλαμβάνω τά ήμερολόγιόν μου καί 

σημειώ ολας τάς λεπτομερείζς, άς ήδυνή- 
θην νά συλλέζω περί τής θυσίας τής γε- 
νομένης την 21 Ίανουκριου.

Ή  νύξ τής 20 πρός τήν 21 ήν βροχερά 
καί ψυχρά. Τήν πρωίαν ή βροχή έξηκο- 
λούθει- ή άδιάλειπτος αύτη βροχή είχεν 
έν μέρει έξαλείψει τήν χιόνα, ήτις τήν 
προτεραίαν έκάλυπτε τούς Παρισίους ώς 
ευρύ σάβανον. Περιπολίαι διήρχοντο βρα
δέως τάς οδούς, έν άπάσαις τα ϊς συνοι- 
κία ις εκρουον τό προσκλητήοιον ό ήχος 
τών σαλπίγγων άνεμιγνύετο μετά τών 
κρότων τών τυμπάνων. Κατά τήν ποόσ- 
κλησιν ταύτην, αί θύραι ήνοίγοντο καί α 
μέσως έκλείοντο, καί έξήρχοντο είς τάς



όδούς άνόρες καί νέοι, οΐτινες, ό πως ΰπ ζ -  
κούσωσιν είς την άπόφασιν, ·?,ν τήν προ
τεραίαν είχε λάβει τό Γενικόν Συμβούλιον, 
κοίί είς τήν ήμερησίαν δ ιάταξιν της 20 
Ίανουζρίου, τήν δημοσιευθεΐσαν ΰπό τοΰ 
Σαντέρ, διηυθύνοντο είς τό μέρος έ'νθα ώ- 
φειλον νά συνέλθωσι, καί τό όποιον ειχεν 
ΰποδειχθή ΰπό της ήμερησίας διατάξεως.

Τήν έβδόμην ώραν πλείονες τών εκατόν 
πεντήκοντα χιλιάδων άνδρών ώπλισμένοι 
κατέχουσι τάς ύποδειχθείσας αύτοϊς θέσεις.

Ή  τρίτη λεγεών, ή συγκροτούμενη ύπό 
τών πολιτών τών τμημάτων Γραβι.Ι.Ιιέ,  
Ά ρον ς  καί^/ο^(?/ρ(Ιου,συνεκεντροΰτο έν τώ  
μέσω της-“/7. Ια τ ι ί α ς  τ ή ΐ  Επαναστόσεως .

Τήν τιμητικήν θέσιν άπένα.ντι τοΰ ικρι
ώματος κατά τήν είσοδον τών Ή./υσΙωr  
Πεδίων  κατέχουσι τά  συνασπισθέντα τά γ 
ματα τοΰ Αΐξ καί τής Μασσαλίας.

Τήν όγδόην ώραν ή βροχή έπαυσεν, 
άλλά πυκνή καί παγερά ομίχλη περιβάλ
λει τήν πόλιν. Ούδέν έργαστήριον, οΰδέν 
κατάστημα είνε ανοικτόν. Τά παράθυρά 
είσιν ερμητικώς κεκλεισμένα' έν τα ϊς 
πλείσταις δέ τών όδών είνε γεγραμμένα 
έπί τών τοίχων τά  έξής :

«Τώ λαώ.·—Ή  Βουλή δύναται νά σύρν) 
είς τήν λαιμητόμον τόν ΙΣΤ Λουδοβίκον 
άθώον, καί έξεγείρ®υσα ούτω καθ’ ημών 
τήν άγανάκτησιν της ΰφηλίου πάσης νά 
μάς κατακρήμνισή είς το βάραθρον άνη- 
κούστων δυστυχημάτων ; Τί έ'χει νά φο~ 
βηθή ; Οΰδέν. Μόνον  οί τ ί ι ι ι ο ί  εϊσι  κατ'  
αύτής.  ’Αλλά μήπως αί άποφάσεις αύτής 
είσιν άποφάσεις τοΰ Θεοΰ, μή δυνάμεναι 
νά άκυρωθώσι ; Σώσωμεν αύτόν, σώσωμεν 
εαυτούς, έχομεν είσέτι καιρόν».

** *
Ό  Σαντέρ, ηγούμενος φοβεροΰ πυροβο

λικού, έφθασεν είς τό Τ ίμπ . Ιο ν  μικρόν μετά 
τήν όγδόην ώραν.

Είσήλθεν είς τό δωμάτιον τοΰ βασιλέως 
συνοδευόμενος ύπό έπτά ή όκτώ δημαρ
χικών ύπαλλήλων καί δέκα χωροφυλάκων. 
‘Ο Λουδοβίκος τούς ύπεδέχθη μετ’ άκρας 
άπαθείας.

 Ή λθετε νά μέ άπαγάγητε ; είπεν
είς τόν Σαντέρ.

—  Μ άλιστα.
—  ’Αρκεί' έχω ανάγκην νά μείνω σ τ ιγ - 

μάς τινας μετά τοΰ πνευματικού μου καί 
άμέσως έπανέρχομαι.

Είπε καί είσηλθεν είς τόν θάλαμόν του, 
άμέσως σχεδόν έξελθών καί κρατών τήν 
διαθήκην του.

—  'Υπάρχει μεταξύ ύμών, είπεν, άπο- 
τεινόμενος πρός τούς δημαρχικούς ύπαλ- 
λήλους, μέλος τ ι της Κοινότητος ;

Ό  ίερεύς ’Ιάκωβος Ρού προύχώρησε 
πρός τόν βασιλέα.

—  Σάς παρακαλώ, κύριε, νά παραδώ- 
σητε τό έγγραφον τοΰτο είς τάς χεΐρας 
τοΰ προέδρου τοΰ Γενικοΰ Συμβουλίου.

Καί έτεινε τήν διαθήκην του πρός ένα 
τών φυλάκων τοΰ Tiuzt j loν, Βωδραί κα- 
λούμενον, δστις άνέλαβε νά  τό καταθέσ/) 
είς' τήν 'Κοινότητα, 
τόν δημαρχικόν Κλερύ, τόν

καί τούς άρχαίους αύτοΰ ύπηρέτας τών 
Βερσαλλιών καί τοΰ Κεραμεικοΰ, ήτένισε 
τόν Σαντέρ καί μετά σταθερότητας,

— Ά γω μ εν, είπε.
Καί άμέσως άνεχώρησαν.
Παρά τήν κλίμακα ό Λουδοβίκος συνήν- 

τησε τόν Ματέϋ, θυρωρόν τοΰ Πύργου.
— Προχθές έφάνην κάπως ζωηρός πρός 

σέ, συγχώρησόν με! τώ  είπε, καί κατηλθεν.
Ό  βασιλεύς διέρχεται πεζή τήν πρώτην 

αύλήν,έν τώ  μέσω σειρχςλογχών καίδπλων. 
Στρέφεται δίς πρός τον πύογον, έν ώ ά-

'  Ύ  \ r \ \ ‘ *φτ,κ,ε την συί,υγον, τ χ  τεκνκ και την α- 
δελφήν του καί φθάνει είς τήν δευτέραν 
αύλήν, πρό της εισόδου της οποίας ύπήρχε 
πράσινη άμαξα, ής τήν θυρίδα έφύλαττον 
δύο χωροφύλακες. Ή  άρ.αξα αύτη ήτο ή 
τοΰ ύπουργοΰ Κλαβιέρου. Ό  Λουδοβίκος 
έπιβαίνει καί παρ’ αύτω ό πνευματικός 
του, άπέναντι δέ ό πολίτης Λεβράσης, 
άντισυνταγματάρχης. καί είς διοικητής 
της χωροφυλακής. Ό  άββάς Έδγεβορτ 
δέν εφερεν τήν ιερατικήν στολήν, άλλά 
μόνον μέλαιναν ένδυμασίαν.

Έζερχομένων τοΰ Τέμπ.Ιο»  άντήχησεν 
ή φωνή «χάρις! χάρις! ■>, ήν έβαλον γυνα ΐ- 
κές τινες, άλλ’ άπεπνίγη άμέσως έν λίαν 
απειλητικτ) σιγ-ίί.

Πλείονες τών δεκακισχιλίων οπλιτών 
έφύλαττον τήν όδόν άπό τοΰ Τ  ευ π.Ιον 
μέχρι τοΰ Βουλεβάρτου M a r e c h a l  d e s  
l o g i n  d e  l a  g a u d a r m e r i e '  καθ’ όλον δέ
το μήκος τών δύο πλευρών αύτοΰ όχι ί -  
λιγώτεροι τών 8 ,000  λογχοφόρων καί τυ- 
φεκοφόρων ΐσταντο έν διπλή σειρά καί είς 
τέσσαρας τάξεις. Της έκ 12-15  χιλιάδων 
οπλιτών συγκειμένης συνοδίας ήγοΰντο τη 
λεβόλα' πρό τών ΐππω ν της άμάξης πλή
θος σαλπίγγων καί τυμπάνων άντήχουν 
παταγωδώς, όπισθεν δ’ αύτής ήκολούθουν 
έπίσης τηλεβόλα.

Καθ’ ήν στ#ιγμήν ή άμαξα έφθασε πρό 
της θύρας τοΰ Ά γιου Διονυσίου, τρεις νέοι 
καί εις άνήρ, ξιφήρης ούτος, ήνοιςαν δίο
δον έν τώ μέσω τών τεσσάρων τάξεων τών 
οπλιτών καί σθεναρά τ?ί φωνή άνέκραζον 
έπανειλημμένως *

—  ’Εμπρός, Γάλλοι! ’Εμπρός οΐ θέλον- 
τες νά σώσετε τόν βασιλέα !

Είς την ήρωϊκήν ταύτην πρόσκλησιν 
ούδεις άπαντα . ’Επανέρχονται έν τώ 
μέσω τοΰ στίφους τούτου άνδρών έκπε
πληγμένων· ό ξιφηφόρος καί ό έτερος τών 
συντρόφων του κατορθοΰσι νά διαφύγωσιν, 
οί δύο άλλοι συλλαμβάνονται καθ’ ήν ς·ιγ- 
μην προσπαθοΰσι νά καταφύγωσιν είς μίαν 
οικίαν της όδοΰ ΚΑερυ καί κατακρεουρ- 
γοΰνται πρό τής θύρας.

*
*  *

Έ ν τούτοις ή συνοδία έξηκβλούθει προ
χωρούσα πρός την ΠΑατεΙαν τής ’Ε πανα -  
στάσεως,  ή πορεία δέ άπό τοΰ Τέυπ.Ιον  
μέχρι της άκρας της Βασιλικής Όδοΰ διήρ- 
κεσεν έπί μίαν ώραν. Καθ’ δλον τά δ ιά
στημα ό Λουδοβίκος, ούτινος τά πρόσωπον 
έκρυπτε κατά τό ήμισυ στρογγύλος πίλος 

πλατέος γύρου, δέν παύει άναγινώ- 
σκων έν τώ  προσευχηταρίω τοΰ πνευματι

κού του τάς προσευχάς τών άγωνιώντων 
καί τούς ψαλμούς τοΰ Δαυίδ.

“Ό τε ή άμαξα έστη, ό Λουδοβίκος άνή- 
γειρε τήν κεφαλήν,ήμιέκλεισε τάπροσευχη- 
τάριον καί είπεν είς τάν άββαν ’Έδγεβορτ'

—  Έφθάσαμεν, άν δέν άπατώμαι.
Ό  άββάς ύπεκλίνατο, ό δέ Λουδοβίκος, 

έπαναλαβών τήν άνάγνωσιν, διηλθε τό τε- 
λευταϊον έδάφιον τοΰ ήμιαναγνωσθέντος 
ι/αλμοΰ.

Κ ατ’ έκείνην τήν στιγμήν είς τών βοη
θών τοΰ Σανσών άνοίγει τήν θυρίδα καί 
καταβιβάζει τάν άναβάτην.

Ό  βασιλεύς περατοΐ ήσύχως τήν τε- 
λευταίαν αύτοΰ προσευχήν, άποδίδει τώ 
’Έδγεβορτ τά προσευχητάριο1/ καί στηρί- 
ζων τήν χεΐρα έπί τοΰ γόνατος τοΰ πνευ
ματικού, λέγει τώ  άντισυνταγματάρχη 
Λεβρασίω καί τώ  συντρόφω του'

— Κύριοι,σάς συνιστώ τόν κύριονΆββαν.
Τών χωροφυλάκων μή άπαντησάντων, ό 

Βασιλεύς έπανέλα.βεν ύψηλοτέρα τη φωνη*
—  Σας έπιφορτίζω μέ τήν έντολήν τοΰ 

νά έπαγρυπνήτε. δπως μηδέν τώ συμβ'7) 
Λετά τάν θάνατόν μου.

—  Καλά, καλά, άπήντησεν ό Λεβρά- 
σιος, θά φροντίσωμεν.

Τότε ό βασιλεύς κατήλθε μόνος της ά 
μάξης.

Ή το ή δεκάτη ώρα καί είκοσι λεπτά . 
Έφόρει έπανωφόριον έκ φαιού έριουχου, 
λευκόν έπενδύτην, στακτόχρουν περισκε- 
λίδα καί λεύκάς περικνημίδας' είχε την 
κόμην έκτενισμένην, οΰδεμία δέ μεταβολή 
έφαίνετο έπί της μορφής του.

Στερρώ τώ  ποδί προύχώρησε μέχρι τοΰ 
ικριώματος, στηθέντος μεταξύ τής όδοΰ 
τών Ή .Ivaiwr Πεόίω>- καί τοΰ ύποστάτου 
τοΰ άγάλμκτος Λουδοβίκου ";οΰ ΙΕ', δπερ 
έκρημνίσθη μετά τήν 10 Αύγουστου.

Μέγα κενόν,περιφρουρούμενον ΰπά τηλε
βόλων, ειχεν άφεθή περί τήν λαιμητόμον. 
Στραφείς πρός τό ώπλισμένον πλήθος ό 
βασιλεύς δ ια τάττε ι τούς τυμπανιστάς νά 
σιωπήσωσιν. Οί τυμπανισταί ύπακουουσιν, 
άλλ’ ό Σαντέρ, δστις έ'φιππος ΐστατο ολί
γον μακράν, τρέχει, καί έπί τ·?ί διαταγνί 
αύτοΰ,ήτυμπανοκρουσία έπαναλαμβάνεται.

Οί δήμιοι . καί οί βοηθοί των περικυ- 
κλοΰσι τ ά ν  Λουδοβίκον ΙΣΤ καί έπιχειροΰσι 
νά τον έκδύσωσιν. Ό  βασιλεύς τους άπω- 
θεΐ, άφαιοεΐ μόνος τάν λαιμοδέτην καί τό 
φόρεμα καί μένει μέ τόν έκ λευκού ύφά- 
σματος έπενδύτην" ανοίγει το υποκαμισον 
του όπως άποκαλύψη τόν λαιμόν και τους 
ώμους, γονυπετεΐ πρό τοΰ άββά Εδγεβορτ 
καί λαμβάνει τήν τελευταίαν ευλογίαν.

Ά ν ίσ τα τα ι καί θέτει τόν πόόα πρό τής 
πρώτης βαθμΐδος τής λαιμητόμου, άλλ 
οί δήμιοι τόν εμποδίζουν καί θέλουν νά 
κρατήσουν τάς χειράς του.

—  Τί θέλετε νά κάμετε ; λέγει πρός 
τούς δημίους.

— Νά σάς δέσωμεν.
—  Νά μέ δέσετε ! Δεν θά συγκζτατεθώ 

ποτέ. ’Ά λλω ς τε είνε περιττόν, διότι εί
μαι βέβαιος περί τοΰ έαυτοΰ μου.

Οί δήμιοι ύψοΰσι τήν φωνήν καί φαί
νονται ζητοΰντες βοήθειαν.

Συστήσας δέ κύτό είς μετά 
θαλαμηπόλον



Μεγαλειότατε, λέγει δ άββάς Έ δ - τ ιώ τα ς , οιτινές άποκαλύψαντες τήν κε- 
, έν τή νέα τκύττ] καθ’ υμών υβρει φαλήν τω  ήνοιξαν δίοδον καί έγένετο ά - 

δέν βλέπω άλλο ή το τελευταΐον σημεΐον φαντός άναμιχθείς μετά τοΰ πλήθους, 
μεταξύ τοΰ Υ πέρτατου *Οντος καί της

γεβορ

Ύμετέρας Μ εγαλειότητος.
Ο χριστιανικώτατος βασιλεύς υπακούει 

καί τείνας τάς χεΐράς πρός τους δημίους,
— Ποάξατε δ ,τ ι θέλετε, τοϊς λέγει, θά 

π ιω  τό ποτήριον μέχρι σταγόνος.
Τω δένουσι τάς χεΐράς διά τοϋ ρινομά- 

κτρου του καί τω  άποκόπτουσι τήν κόμην.
Αί προπαρασκευαί περατοΰνται, ό Λου

δοβίκος άτενίζει έπί στιγμήν τήν λαιμη
τόμον, ό δε πνευματικός του τω λέγει τζ ς  
έξης ΰστάτας καί ένθαρρυντικάς λέξεις:

—  ’Εμπρός, υίέ τοΰ 'Αγίου Λουδοβίκου, 
ό ουρανός σάς περιμένει.

’Ανέρχεται γενναίως τάς βαθμίδα; τής 
κλίμακας, έπειοή δε αύτη ήτο λίαν όρθια, 
αί δέ χεΐρές του δεδεμέναι, στηρίζει τόν 
άγκώνα έπί τοΰ βραχίονος τοΰ Έδγεοορτ, 
ένω δε ούτος γονυπετεΐ πρό τής προτελευ
τα ίας βαθμΐδος της κλίμακος, ό Λουδο
βίκος διατρέχει έν τάχει τό πλάτος τοΰ 
ικριώματος, προχωρεί πρός τήν άριστεράν 
αύτοΰ πλευράν καί με τό πρόσωπον πρός 
τό Κεραμεικόν έστραμμένον, έπιβάλλει καί 
πάλιν δ ι’ έπιτακτ,κοΰ νεύματος σιγήν 
είς τούς τυμπανιστάς, μέ φωνήν δέ άκου- 
σθεΐσαν μέχρι τοΰ P o n t -  T o u r n a n t  έπρό- 
φερε τούς έξης λόγους :

—  Γάλλοι, αποθνήσκω άθώος πάντων 
τών έγκλημάτων δσα μοί προσάπτουσι...

Ό  Σαντέρ κράζει άπευθυνόμενος πρός 
τούς δημίους"

—  Μή τόν άφίνετε νά όμιλη.
Τινες έκ τοΰ λαοΰ άνακράζουσι:
—  Χάρις! χάρις!
Ζωηρά κίνησις έκδηλοΰται μεταξύ τών 

πέριξ της λαιμητόμου πολιτών.
ΙΙολλοί ζητοΰσι ν’ άφεθή ό Λουδοβίκος 

έλεύθερος νά όμιλήση' οί πλεΐστοι άνθι- 
σταντα ι παροτρύνοντες τούς δημίους είς 
τήν έκτέλεσιν τοΰ καθήκοντος των. Ό  
Σαντέρ δ ια τάττε ι καί πάλιν τήν τυμπα
νοκρουσίαν, ή τ ις επαναλαμβάνεται άνεύ 
διακοπής πλέον. Οΐ ύπηρέ'ται τών δηαίων 
ρίπτονται έπί τοΰ Λουδοβίκου, δστις άνευ 
ούδεμιάς άντιστάσεως οδηγείται είς τό 
μέρος, έ'νθα έμελλε νά προσδεθή. ’Ενώ δέ 
τώ  εθετον τούς ζωστήρας,έπρόφερεν ισχυρά 
τή φωνή καί λίαν εύκρινώς τά  έξής :

■ —  Συγχωρώ τούς^ φονεΐς μ0υ, παρα
καλώ τόν Ηεόν ϊνα μή τό αίμα, δπερ χύ
νετε, έπιπέσν) κατά της Γαλλίας. Καί σύ, 
λαέ δυστυχή...

Ή σαν αί τελευτα ΐα ί του λέξεις.
’ Ητο ή δέκατη καί 42 λεπτά .
Ό  πέλεκυς καταπ ίπτει κα ί— φρικώδης 

λεπτομέρεια!— βεβαιοΰται δτι ούχί ό λα ι
μός, άλλα το ημισυ τοΰ κρανίου καί ή 
σιαγών είδεχθώς κατακόπτονται ! ’Ενώ 
δε οί άνθρωποι τής Δημοκρατίας έξετέλουν 
ούτω τάς εργασίας των, ό άνθρωπος τοΰ 
θεοΰ γονυπετής έπί μιας τών βαθμιδών 
τ^ς κλίμακος της .λαιμητόμου προσηύχετο 
άναγινώσκων τάς εύχάς τών άγωνιώντων.

Μετά τήν έκτέλεσιν της θανατικής ποι
νής, κατηλθε και ενευσε πρός τούς στρα-

Η βασιλοκτονία ήδη έξετελέσθη. Είς 
τών δημίων, ό νεώτερος, λαβών τήν κε
φαλήν τοΰ βασιλέως άπό τνίς κόμης έδεί- 
κνυεν επανειλημμενως είς τάν λαόν καί 
τας τεσσαρας πλευράς τοΰ ικριώματος. Είς 
το θέαμα τοΰτο ακούονται φωναί τινες,

— «Ζήτω ή Δημοκρατία!»
Ε ίτα αί φωναί πολλαπλασιάζονται,βαλ- 

λομ,εναι αφ ολων τών σημ.είων τής [Ί.Ια-  
r s i a c  t i j c  Επαναστάσεως '  έπαναλαμβάνον- 
τα ι δέ καθ δλον τά μήκος τής προκυμαίας:

—  Ζήτω ή Δημοκρατία ! Ζήτω ή ’Ε
λευθερία! Ζήτω ή Ισότης! Άπολεσθήτω- 
σαν ούτως οί τύραννοι πάντες !

Οί πίλοι τίθενται έπί τών λογχών καί 
τών τυφεκίων, οί πολΐτα ι άσπάζονται άλ- 
λήλους άλλοι αλληλοκρατούμενοι χορεύ- 
ουσι περί τό ικρίωμα.

Τό παραδειγμα μεταδίδεται καί χορεύ- 
ουσιμέχρι τήςάκρας τής γεφύρας τήςΈ .^ίυ- 
depi.ac και εις πολλά σημεία τής Πλατείας.

Οί μαθηταί τοΰ σχολείου τών Τεσσά
ρων Εθνών,  οΐτινες παρίστανται μακρόθεν 
μάρτυρες τοΰ ειδεχθοΰς τούτου θεάματος, 
άνυψοΰσι τούς πίλους κράζοντες :

' — Ζήτω ή Δημοκρατία!
Εν τώ  μεταξύ τούτω , χωροφύλακες 

και εθνοφυλακες συνησπισμένοι βάπτουσι 
τον σίδηοον τών λογχών των καί τήν λε
πίδα τών ξιφών εις τό πρό μικροΰ ρεΰσαν 
αιμα. Πολλοί αξιωματικοί τοΰ Μασσα- 
λιωτικοΰ Λοχου βρεχουσιν είς τό αίμα έ- 
κεΐνο φακέλλους έπιστολών, τάς όποιας 
ακολούθως, διερχόμενοι τάς οδούς τής πό- 
λεως επι κεφαλής τών στρκτιωτών, εθετον 
επ', της αιχμής τών ξιφών των καί έκίνουν 
κοάζοντες :

— ’Ιδού αίμα τυράννου!.
Άνηρ τις άναβάς έπί τοΰ ικριώματος 

έβύθισε τόν γυμνόν βραχίονα του είς τό 
αίμα τοΰ τυράννου .  Ε ίτα  έπλήρωσε τήν 
χεϊρα αίματος, καί διά τών δακτύλων τοϊς 
έρράντισε τούς παρεστώτας, συνωστιζομέ- 
νους περί τό ικρίωμα, δπως ε'καστος αύτών 
δεχθη έπι τοΰ μετώπου μίαν σταγόνα.

— Αδελφοί, ε’λεγεν ό άνθρωπος ούτος 
ραντίζων, αδελφοί, μάς είπον δτι τά αίμα 
τοΰ Λουδοβίκου Καπέτου θέλει πέσει έπί 
της κεφαλής μας- άς πέστ) λοιπόν! Τοσά
κις ήδη ό Λουδοβίκος Καπέτος έ'πλυνε 
τάς χεΐράς του είς τό ίδικόν μας αίμα. 
Α τφ Α ο κ ρ α τ ικ ο ε , τ ό  α£μ.α β α σ ιλ έ ω ς  
φ έ ρ ε ι  ε υ τ υ χ ία ν  !

Ο όχλος είνε αείποτε ούτως ακόρεστος' 
συνωθεΐτκι δπως έκαστος βάψγ] τήν άκραν 
τοΰ δακτύλου, τό ρινόμακτρον, μίαν γρα
φίδα, τεμάχιον χάρτου έν τώ  α ϊματι.

Είς ρακενδύτης τά θέτει είς τήν γλώσ- 
σάν του, καί λέγει :

— Ουφ ! τ ί άλμυρό !
Νεανίας δέ τ ις , δστις έφαίνετο ξένος, 

Αγγλος Γσως, έ'δωκε δεκαπέντε φράγκα 
εί'ς τ ινα  παΐδα,παρακαλών αύτάν νά βάψη 
Sv ώραΐον ρινόμακτρον είς τ ά  έναπολει- 
φθεντα ίχνη τοΰ αίματος.

Είς τών υπηρετών τοΰ δημίου, κύπτω ν 
άπό τοΰ ικριώματος, διανέμει πωλών δε
σμίδας ίκ  τών τριχών τής κεφαλής τοΰ 
βασιλέως' ή τα ιν ία , ήτις τάς συνεκράτει, 
έπωλήθη άντί δέκα φράγκων.

Έτερος ρακενδύτης, Ό ζέ καλούμενος, 
ανέρχεται καί ούτος έπί τοΰ ικριώματος, 
θετει έπί τής άκρας μιάς λόγχης τά φό
ρεμα τοΰ Λοδοβίκου ΙΣΤ’ καί κράζει προς 
τά πλήθος-

—  ’Ιδού φόρεμα τυράννου !
Αμέσως τά φόρεμα κατασχίζεται είς 

μικρά τεμάχια , έ'καστος δέ σπεύδει νά 
λάβγι μέρος αύτοΰ’ ό πίλος τοΰ βασιλέως 
είχε μείνει έπί τής πρώτης βαθμΐδος τής 
λαιμητόμου καί ούτος έπίσης κατασχ ί- 
ζετα ι καί τό πλήθος διαμφισβητεΐ τά  τ ε 
μάχιά του.

Μικρόν κατά μικρόν τό πλήθος διαλύε
τα ι' ή άπά τής πρωίας έπικρατοΰσα ομί
χλη έ'τι μάλλον συμπυκνοΰταί' τά  έργα- 
στήρια, τά  καταστήματα, τά  έργοστάσια 
είνε κλειστά, τινά  δ’ έξ αύτών μόνον α
νοίγονται μετά μεσημβρίαν, ώς κατά τάς 
έορτασίμους ήμέρας αί περιπολίαι δέν έ
παυσαν διατρέχουσαι τάς έρημους σχεδόν 
οδούς, ών ή σιγή διεκόπτετο μόνον ύπά τών 
αιμοχαρών κραυγών άθλιων τινών δντων.

Και όμως μ όλους τους άγριους τού
τους ερεθισμούς, μ1 όλας τάς άποτροπαίας 
αύτάς σκηνάς, τάς άνελιχθείσας εν τισ ι 
μόνον καφενείοις καί οίνοπωλείοις, ή πόλις 
τών Παρισίων διετήρησε καθ’ δλην την 
ημέραν πένθιμον καί σοβαρόν ήθος.

Τό εσπέρας ήνοίχθησαν μέν τά  θέατρα 
κ ζτά  τήν συνήθειαν, άλλ’ έμειναν κενά. 
Είς Ιν μόνον,έξ εκείνων άτινα  προσελκύουσι 
συνήθως πλειοτέρους θεατάς, δέν ύπήοχον 
ούδέ τριάκοντα άνθρωποι.

Επηλθε τέλος ή νυζ έφαπλώσασκ έπί 
της πόλεως τόν μέλανα αύτής πέπλον. 
Ό ποΐαι θλίψεις ! όποία άγωνία έντός τών 
σιγηλών τούτων οικιών, τών οποίων τά  
παράθυρά είσιν ερμητικώς' κεκλεισμένα ; 
ΙΙόσοι πατερες, πόσαι μητέρες οικογενειών, 
πόσα τέκνα συνεμερίσθησαν τάς θλίψεις 
γυναικών καί τέκνων, άτινα  κατά τάς 
τρόμεράς αύτάς ώρας έστέναζον έν τώ  
πυργω τοΰ 7Υ,».τ./ο«;

Έγνώσθη οτι στρατιωτικός τις παρα
σημοφόρος τής Λεγεώνος  τής Ttiif j c άπέ- 
θανεν έκ θλίψεως, άμα μαθών τήν καρατό- 
μησιν τοΰ βασιλέως.

Γυνή τις  έρρίφθη έν τή απελπισία της 
είς τάν Σηκουάναν.

Ο βιβλιοπώλης Βάντ, άλλοτε υπάλλη
λος τοΰ M en us-P la is irs , παρεφρόνησε.

Κουρεύ; τ ις , ένθερμος βασιλικός, άπέ- 
κοψε τόν λαιμόν του διά ξυραφίου.

Η μήτηρ τοΰ Καρόλου δέ Λαζαρδιέρου, 
Λονάζουσα είς Cho i s i s  -  l e  -  R o i , δτε -ό 
υιός της έπανηλθεν έκ Παρισίων φέρων 
έπί της άποσυντεθειμένης φυσιογνωμ,ίας 
του τήν είδησιν τοΰ θανάτου τοΰ βασι- 
λέως, έ'πεσεν άμέσως νεκρά ! Σ.

I I Α Ρ Λ Κ A A O V N T A I  ο ί  XX. 2 υ ν 5 ρ ο μ η τ α Ι  ή μ ώ ν  
ν 4  ά π ο α τ ε ί λ ω σ ι  τ ή *  σ υ ν δ ρ ο μ ή ν  α ύ τ ώ ν  π ρ ό $  
τ ή ν  Λ ΐ ϊ ύ Ο υ ν σ ι ν ,  ή  ν *  π λ η ρ ώ ΐ ω α ι ν  α ύ τ ή ν  τ ο ΐ ί  
χ χ  & ν τ α π ο χ ρ ι τ « ΐ ς  ή μ ω ν .  Η δ ι ε γ θ γ ν ς ι ς
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